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IV. POLÍTICAS COMERCIALES, POR SECTORES

1) Visión general

1. Las políticas sectoriales liberales de Hong Kong, China han registrado pocas modificaciones desde su último examen en 2002, lo que ha permitido continuar con el cambio hacia una economía basada en los servicios, aprovechando las oportunidades surgidas de la liberalización en el marco del Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha con China (CEPA).  En general, Hong Kong, China sigue aplicando una política de intervenciones mínimas, dejando que las fuerzas del mercado asignen los recursos entre los sectores.  Las autoridades sostienen que Hong Kong, China no discrimina a favor o en contra de ningún sector.  La función del Estado es la de "promotor" o "facilitador proactivo del mercado", a través del mantenimiento de un marco institucional favorable al desarrollo del mercado, el suministro de la infraestructura necesaria y servicios de apoyo, el estímulo a la investigación aplicada y el desarrollo junto con la transferencia de tecnologías, así como la inversión en el capital humano en todos los sectores de la economía.  Sin embargo, la RAEHK todavía mantiene medidas destinadas a sectores específicos.  

2. El 1º de enero de 2003, el Gobierno liberalizó en gran medida el comercio del arroz mediante la eliminación del sistema de contingentes de importación y la flexibilización de los criterios para el registro de los almacenistas de arroz, lo que dio lugar, entre otras cosas, a la disminución de los precios al por menor de este producto básico.  La RAEHK proporciona ayuda interna a las actividades agrícolas a través de medidas del "compartimiento verde" (exentas del compromiso de reducción de la OMC).  Se han mantenido los préstamos para la agricultura y la pesca, financiados principalmente de fuentes no estatales, cuyos tipos de interés diferían según las fuentes de la financiación y los propósitos del préstamo;  los desembolsos efectuados a través de los dos fondos de préstamo para la industria pesquera se notificaron por primera vez al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC en 2006. 

3. Se están elaborando medidas destinadas a introducir la competencia en el mercado duopólico de la energía eléctrica, pero no se esperan resultados importantes antes de 2008.  
4. Ha continuado el traslado del sector manufacturero a la China continental.  Este fenómeno se debe a las oportunidades para la inversión que ofrece la mayor apertura del mercado de la China continental, especialmente en el Pan-delta del río de la Perla, que es el entorno natural de Hong Kong en el interior así como una conocida base de producción;  a la gran diferencia de los costos de mano de obra entre la RAEHK y la China continental;  y, posiblemente, al hecho de que la productividad de la mano de obra en el sector manufacturero es sustancialmente menor que en el resto de la economía, que está básicamente orientada a los servicios.  Al parecer, el sector manufacturero de la RAEHK es objeto de una nueva reestructuración, ya que puede esperarse que los inversores tanto locales como extranjeros establezcan nuevas actividades manufactureras en Hong Kong, China para aprovechar el régimen de franquicia arancelaria otorgado en el marco del CEPA.  
5. Hong Kong, China, que es un exportador neto de servicios, continúa centrándose en el fortalecimiento de su marco legislativo e institucional a fin de mantener un entorno competitivo en el sector de los servicios.  Sin embargo, dicho marco todavía no cuenta con una legislación amplia sobre competencia (capítulos I y III).  La aparente falta de medidas coherentes destinadas a hacer frente a las prácticas anticompetitivas, salvo en unos pocos sectores, podría constituir un obstáculo para una mayor competencia en el suministro de determinados servicios, en vista del predominio de unos pocos conglomerados.  La expansión de los servicios hacia el exterior es impulsada por la liberalización contemplada en el CEPA en 27 sectores de servicios;  el CEPA prevé para los proveedores de servicios de la RAEHK un acceso a los mercados más temprano y más amplio que lo estipulado en los compromisos asumidos por China en el marco de la OMC, según el sector.  Las disposiciones del CEPA redujeron los requisitos que los bancos de Hong Kong, China deben satisfacer para realizar negocios en la China continental y alienta a las instituciones financieras de ésta a  invertir en la RAEHK, acrecentando así la importancia de Hong Kong, China como centro financiero internacional.  La Orden sobre Telecomunicaciones (modificación) de 2003 estableció un marco legislativo amplio y claro para las fusiones y las adquisiciones.  Para mantener la competitividad en el sector de los servicios portuarios, se están adoptando medidas destinadas a reducir las cargas pagaderas.  Los estudios jurídicos extranjeros que ejerzan en el campo del derecho extranjero en Hong Kong, China, no están autorizadas a ejercer con arreglo al derecho de Hong Kong ni emplear a abogados de Hong Kong ni asociarse con ellos.  Los servicios de atención de la salud son prestados mayormente a través de un servicio público financiado por el Estado. 

2) Agricultura y pesca 

i) Características principales 

6. La contribución de la agricultura y la pesca al PIB es relativamente insignificante, dado que asciende a sólo un 0,1 por ciento (cuadro I.2).  La producción sigue mayormente orientada al cultivo de hortalizas de hoja, flores cortadas de alto valor, aves de corral y cerdos, y se realiza en 2.260 granjas que emplean a unas 5.010 personas.  Las granjas locales producen el 5 por ciento de las hortalizas que se consumen en la RAEHK, el 31 por ciento de las aves de corral vivas y el 23 por ciento de los cerdos vivos.
  Más que competir, la producción local complementa la oferta de los otros grandes proveedores del mercado.  Las actividades de producción se orientan principalmente a los alimentos frescos de alto valor.

7. La intervención del Estado en los mercados de productos agropecuarios es mínima.  En sus notificaciones a la OMC, Hong Kong, China indicó que no otorgó ayuda interna ni subvencionó las exportaciones en el período que va de 2001 a 2003
;  en 2006, notificó que la ayuda del "compartimento verde" (exenta del compromiso de reducción) en 2003-2004 y 2004-2005 ascendió a 86,67 y 87,52 millones de dólares de Hong Kong, respectivamente.
  Por un lado, el Estado se encarga de suministrar la infraestructura básica y el apoyo técnico necesario para el desarrollo de métodos de producción modernos, eficientes y ambientalmente inocuos, mientras que, por el otro, los productores deben en gran medida adaptarse por sí mismos a las fuerzas del mercado.  El Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación (AFCD) se ocupa de promover la adopción de nuevos métodos de producción y ayuda a los productores a aprovechar las nuevas oportunidades del mercado.
  El Gobierno no otorga incentivos materiales o pecuniarios para alentar la adopción de los nuevos métodos de producción.  Sin embargo, los productores interesados pueden recibir asesoramiento del Departamento y visitar una estación experimental, donde pueden obtener toda la información y asistencia técnica necesarias.  El Departamento administra asimismo tres fondos destinados a cubrir las necesidades de crédito de los productores;  en 2005-2006 se otorgaron a los productores préstamos por un valor de cerca de 21,9 millones de dólares de Hong Kong (véase el cuadro AIV.1).
  En el período comprendido entre 2003 y 2005, se distribuyeron entre 687 agricultores donaciones para paliar situaciones de urgencia, por un total de 1,9 millones de dólares de Hong Kong.
  Las autoridades afirman que estos fondos se financian de fuentes "no oficiales".  Los préstamos otorgados a agricultores con cargo al Fondo de préstamos para la asistencia a la agricultura de Kadoorie, el Fondo Fiduciario J.E. Joseph y el Fondo de Préstamos del Organismo de Comercialización de Legumbres y Hortalizas están sujetos a tipos de interés en consonancia con los del mercado, a excepción de los préstamos pequeños (de hasta 100.000 dólares de Hong Kong) concedidos a los agricultores con fines de desarrollo, y los préstamos destinados a cooperativas. 
8. Los animales y plantas importados se someten a estrictas inspecciones en la frontera con objeto de impedir la introducción y diseminación de enfermedades de animales y plagas de plantas, así como para regular el uso de plaguicidas y sustancias químicas en la producción agrícola.  La Orden sobre plaguicidas (capítulo 133, modificada en 2000 y 2002) regula la importación, producción, almacenamiento, etiquetado y venta de plaguicidas en Hong Kong, China.
  El último reglamento que hace más severo el control de residuos de sustancias químicas en animales para el consumo humano se promulgó el 31 de diciembre de 2001.
  La ganadería se rige por una serie de licencias y permisos expedidos por el Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación, requeridos, entre otras cosas, para comercializar animales, criar ganado y explotar una granja de producción de leche.
  En marzo de 2003, las prescripciones en materia de bioseguridad se hicieron más estrictas, a fin de reducir el riesgo de un brote de gripe aviar altamente patógeno en los establecimientos agropecuarios locales.
 

9. Tras 48 años de aplicación del Sistema de Control del Arroz
, el 1º de enero de 2003 Hong Kong, China liberalizó en gran medida el comercio de arroz mediante la eliminación del sistema de contingentes de importación y la flexibilización de los criterios para el registro de los almacenistas de arroz;  en 2005, el 91 por ciento del arroz importado era originario de Tailandia.  La supresión progresiva de las restricciones ha reducido los gastos de gestión en diversas formas y fortalecido la competencia entre los operadores del comercio interno de arroz.
  Se mantiene una reserva mínima (aproximadamente 13.500 toneladas)
 que satisface el consumo por 15 días, para paliar situaciones de urgencia.  Para importar arroz destinado al consumo local, los importadores deben registrarse como almacenistas;  todos los almacenistas registrados mantienen una reserva proporcional a su participación en el total de las importaciones o ventas.
  Las personas que se proponen importar arroz pueden solicitar su registro como almacenistas y venderlo directamente a los consumidores
;  según la información disponible, el importador que también realiza actividades de mayorista puede ahorrar entre el 20 y el 30 por ciento del costo.  El número de almacenistas registrados aumentó de 52 en enero de 2003 a 95 en junio de 2006.  Entre diciembre de 2002 y abril de 2006, los precios al por menor del arroz perfumado de Tailandia disminuyeron en aproximadamente el 5 por ciento;  además, la diferencia entre el precio de importación c.i.f. y el precio al por menor se ha reducido considerablemente desde 2003 (gráfico IV.1).

10. La pesca sigue representando una contribución importante a la economía de la RAEHK a través del constante suministro de pescado al mercado local.  En 2003 y 2004, los sectores de la pesca de captura (esto es, la captura de peces en el mar mediante buques pesqueros) y la maricultura suministraron alrededor del 31 por ciento y el 28 por ciento, respectivamente, de los alimentos marinos consumidos en Hong Kong, China;  los establecimientos de acuicultura satisficieron aproximadamente el 6 por ciento y el 5 por ciento del consumo de pescado de agua dulce.
  Casi el 90 por ciento de las capturas se obtienen en aguas extraterritoriales.
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Gráfico IV.1

Margen de ganancia del arroz perfumado de Tailandia, 2002-2005

Fuente :   Informaciones facilitadas por las autoridades de Hong Kong, China.
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11. En el momento de la elaboración del Examen anterior, se habían propuesto diversas medidas destinadas a aplicar controles eficaces a las actividades pesqueras y restablecer su sostenibilidad.  Entre esas medidas figuraban la introducción de un sistema de licencias de pesca, la definición de zonas pesqueras protegidas, y la aplicación, en todo el territorio, de una temporada de veda para la pesca.  A mediados de 2005, tras finalizar una serie de consultas públicas, se estableció un grupo de trabajo que continuaría analizando los detalles de las medidas propuestas.
  Se otorga asistencia financiera y apoyo técnico a los pescadores y acuicultores.  A partir de junio de 2005, un plan facultativo destinado a las granjas acuícolas acreditadas ayuda a los acuicultores locales a mejorar la competitividad de sus productos y ofrecer a los consumidores productos acuícolas inocuos y de buena calidad mediante la introducción de marcas comerciales y una red de comercialización.
  Además, el Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación facilita préstamos a bajo interés por intermedio de cinco fondos (véase el cuadro AIV.1), de los cuales tres se notificaron por primera vez al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias en 2006 (capítulo III);  es posible también recibir asistencia del Fondo de Ayuda de Emergencia.  Las autoridades señalan que estos fondos se financian de fuentes gubernamentales y no gubernamentales.  En 2004-2005, la mayoría de los tipos de interés (según la categoría del beneficiario) de los préstamos del Fondo de Préstamos del Organismo de Comercialización del Pescado y del Fondo de préstamos para la asistencia a la agricultura de Kadoorie, financiados principalmente de fuentes no estatales, se situaban en un nivel considerablemente inferior a "los mejores tipos de interés, que por lo general, oscilan entre el 5 y el 5,25 por ciento anual";  el tipo de interés de los préstamos otorgados por el Fondo de Préstamos para el Desarrollo de las Actividades Pesqueras, financiado con fondos del Estado, situado en el 6 por ciento, era comparable al promedio del mejor tipo.
 
12. La comercialización de pescado fresco de mar sigue rigurosamente reglamentada.  En virtud de la Orden sobre comercialización del pescado de mar (capítulo 291), todo el pescado fresco marino (a excepción de los peces vivos) debe descargarse y venderse, por motivos sanitarios y de protección del medio ambiente, en los siete mercados mayoristas pesqueros del Organismo de Comercialización del Pescado (un organismo de derecho público).
  Además, se requiere autorización del Director de Comercialización para el transporte terrestre o por agua de más de 60 kg de pescado fresco de mar.  La Orden fue modificada mediante el proyecto de ley de importación y exportación (Facilitación) de 2003, que liberaliza el control sobre el transporte (transbordo) de los pescados de mar.
  Las infracciones a estas prescripciones son pasibles de multas de hasta 10.000 dólares de Hong Kong y penas de prisión de hasta seis meses.

3) Electricidad

13. La contribución del sector de la electricidad, el gas y el agua al PIB y al empleo se ha mantenido estable desde 2002, situándose en el 3,2 por ciento (2004) y el 0,4 por ciento, respectivamente (cuadro I.2).  La política de Hong Kong, China en materia de energía apunta a garantizar que la población goce de un suministro energético fiable, seguro y eficaz a precios razonables, y a reducir al mínimo el impacto de la producción y el uso de energía en el medio ambiente.
  La electricidad es un elemento vital para el desarrollo económico y social de la RAEHK;  el 55 por ciento de la oferta de electricidad se genera mediante la combustión de carbón, que es una de las principales fuentes de contaminación atmosférica tanto en el plano local como en el regional.
  En Hong Kong, China, la fiabilidad del suministro eléctrico excede el 99,99 por ciento, situándose entre las más altas del mundo.

14. Los aspectos de seguridad del sector eléctrico se encuentran reglamentados en la Orden sobre servicios eléctricos (capítulo 406), modificada por última vez en diciembre de 2000;  la Dirección de Servicios Eléctricos y Mecánicos del Gobierno es la autoridad de reglamentación.  La Orden se refiere, entre otras cosas, al registro de las centrales eléctricas, y a la transmisión, distribución y uso de la electricidad.

15. En Hong Kong, China, el mercado de la electricidad está abierto a los inversores que satisfacen las prescripciones relativas a la fiabilidad, la seguridad y el medio ambiente.  Sin embargo, la industria se caracteriza por lo que podría considerarse una situación de duopolio "natural" (esto es, de facto), aunque hay dos monopolios, cada uno de los cuales abastece a un mercado segmentado.  Suministran electricidad dos compañías privadas, ambas de propiedad total de una empresa que cotiza en bolsa:  CLP Power Hong Kong Limited (CLP Power)
 y The Hongkong Electric Company Limited (HEC).
  CLP Power y HEC funcionan conforme a un régimen de acuerdos de control firmados con el Gobierno en 1964 y 1979, respectivamente;  dichos acuerdos no otorgan derechos exclusivos.  Cada compañía es propietaria de su propia red de transmisión y no permite el acceso regular de la otra.  Con arreglo a los acuerdos de control, los costos de combustible de la industria eléctrica se cargan a los consumidores, y las tarifas básicas incluyen el costo estándar del combustible.  Las diferencias entre el costo estándar del combustible y su precio efectivo se trasladan a una Cuenta de la Cláusula de Combustible, a través de cuyo mecanismo la diferencia se devuelve al consumidor o se recupera de éste cada año, aplicando un descuento o un recargo.
 

16. Los acuerdos de control caducan en 2008.  El Gobierno lanzó una consulta realizada en dos etapas, en enero y diciembre de 2005:  los acuerdos de control parecen haber sido eficaces porque garantizaron un suministro de electricidad fiable y seguro, al tiempo que brindaron al Gobierno y a los operadores del negocio un margen de flexibilidad para responder a las demandas del mercado.  Algunas de las críticas son las siguientes:  los índices de rentabilidad permitidos (13,5 por ciento sobre los activos fijos y un 1,5 por ciento adicional sobre los activos financiados mediante fondos de los accionistas) son altos
;  los índices de rentabilidad basados en los activos fijos alientan la sobreinversión;  la fijación del índice de rentabilidad permitido por un período de 15 años es una medida inflexible;  y los exámenes anuales de las tarifas y las auditorías no son transparentes.
  

17. Durante las consultas, se expresaron opiniones públicas divergentes
 sobre las medidas que se adoptarían a partir de 2008 con miras a la introducción de la competencia en el mercado de electricidad.  Aunque la mayoría consideró que era fundamental mantener la fiabilidad del suministro eléctrico, se expresaron preocupaciones sobre los niveles de las tarifas y cuestiones medioambientales.  Se sugirió examinar la posibilidad de obtener energía eléctrica desde la China continental, para aprovechar las tarifas aparentemente más bajas que se aplican ahí, y de incorporar nuevas fuentes de suministro en el mercado. China Power International Holding Ltd. anunció la constitución de una nueva empresa conjunta, China Hong Kong Power Development Company Limited (CHKP), que podría ingresar en el mercado de la electricidad de Hong Kong en 2007.  Según la compañía, para ese momento se espera un superávit del suministro eléctrico en China meridional.
  Aunque el Gobierno no considera prudente basar el desarrollo futuro del mercado de la electricidad de la RAEHK en el suministro proveniente de la China continental, las autoridades proponen preparar el camino para posibles nuevas fuentes de suministro en ese país.
  

18. A fin de abordar las expectativas y preocupaciones del público con respecto al futuro mercado de la electricidad, el Gobierno de la RAEHK, en el Documento de la Etapa II de la Consulta, propuso diversas medidas, entre las que figuraban:  continuar con la regulación económica de las compañías de electricidad mediante un acuerdo bilateral que incorporase mayor flexibilidad, como por ejemplo, un período de vigencia del acuerdo más corto, de 10 años, con posibilidad de prorrogarlo por cinco años;  la reducción de la tasa de rentabilidad permitida de entre el 13,5 y el 15 por ciento, a un promedio de entre el 9 y el 10 por ciento (esta medida permitiría reducir el nivel de la tarifa entre el 10 y el 20 por ciento);  nuevas medidas medioambientales para continuar mejorando la calidad del aire;  la introducción de energías renovables, etc.;  hacer los preparativos necesarios para el futuro desarrollo del mercado en previsión de una mayor apertura, e introducir un mayor grado de competencia en el mercado de la electricidad.  Antes de finalizar las disposiciones relativas a la reglamentación del mercado de la electricidad para después de 2008, el Gobierno analizará las opiniones recibidas durante la consulta y mantendrá conversaciones con las empresas de electricidad.

19. A fin de mejorar la protección del medio ambiente, en la Primera Estrategia para el Desarrollo Sostenible de Hong Kong, promulgada por el Gobierno en mayo de 2005, se fijó el objetivo de satisfacer entre el 1 y el 2 por ciento de las necesidades de energía locales mediante la energía renovable para 2012.  En la alocución sobre las Políticas de 2005, se anunció la intención de solicitar a las empresas de electricidad que utilicen energía renovable para la generación de electricidad en el futuro régimen reglamentario.  Los mayores costos de la energía renovable pueden dar lugar a aumentos en las tarifas eléctricas.

20. Según la información disponible, las tarifas eléctricas de la RAEHK, en términos absolutos,  ocupan el tercer lugar después de las de Japón e Italia
,  aunque las autoridades consideran que son comparables a las de las principales ciudades metropolitanas.  Actualmente, las tarifas incluyen el costo de poner a disposición el suministro (gastos de gestión y costos de combustible), más la rentabilidad acordada para las compañías que suministran el servicio.  Las dos empresas de electricidad cuentan con estructuras de tarifas diferentes para distintas categorías de consumidores.  La empresa HEC aplica tarifas residenciales, comerciales, industriales y diversas, y una tarifa de demanda máxima, etc.
  La empresa CLP Power aplica diversas tarifas a los consumidores residenciales y comerciales, como la tarifa residencial, de servicios generales, de suministro a granel y tarifas para grandes consumidores.
  Con arreglo a los acuerdos de control existentes, no se exige la aprobación del Gobierno para aplicar aumentos de tarifas cuando la tasa básica proyectada de la tarifa no supera la última tasa básica aprobada en más de un 7 por ciento.  Conforme a los acuerdos de control, un Fondo de Desarrollo ayuda a financiar la adquisición de nuevos activos fijos y, cuando es necesario, contribuye a mitigar los aumentos en las tarifas;  en los últimos años, la participación del Fondo de Desarrollo en la financiación de activos fijos ha disminuido, aunque sigue actuando como un estabilizador de las tarifas.  Según las autoridades, las revisiones anuales de las tarifas garantizan que, al tiempo que se tienen en cuenta los costos pertinentes, las tarifas se mantienen en un nivel razonable y asequible a los consumidores y reflejan las condiciones económicas vigentes.

4) Industria manufacturera
21. Hong Kong, China mantiene una importante base manufacturera transfronteriza, que combina procesos de manufactura de alto valor añadido y de uso intensivo de tecnología situados en el territorio, con  procesos de uso intensivo de tierras y de mano de obra situados en la zona meridional de la China continental y en otros países.
  Debido al creciente traslado del sector manufacturero de la RAEHK a la China continental, su contribución al PIB declinó regularmente del 4,2 por ciento en 2002 al 3,5 por ciento en 2004 (cuadro I.2);  en 2005, el sector representó el 5,3 por ciento del empleo.  Estas cifras indican que la productividad del trabajo en la industria manufacturera es inferior en dos tercios a la del resto de la economía.  En términos de empleo y de valor de la producción bruta, los textiles y las prendas de vestir siguen siendo la mayor industria manufacturera
, seguidos de la imprenta, la publicación y las industrias conexas, y de la industria de la elaboración de alimentos.  Aunque el sector manufacturero se mantiene orientado a la exportación
, la parte de las exportaciones (propias) de manufacturas disminuyó del 92,7 por ciento de las exportaciones totales (propias) de mercancías en 2001, al 74,8 por ciento en 2004
;  los textiles y las prendas de vestir, así como las máquinas y los aparatos y material eléctrico (incluido material para telecomunicaciones y aparatos electrónicos) fueron los principales rubros de exportación, representando el 54,3 por ciento y el 16,7 por ciento, respectivamente, de las exportaciones totales (propias) en 2004 (capítulo I).
  

22. El sector manufacturero comprende principalmente pequeñas y medianas empresas (PYME).
  En marzo de 2006, el 98,6 por ciento de todos los establecimientos existentes en la industria manufacturera eran PYME y cubrían el 59,5 por ciento del empleo total de la RAEHK.
  En 2004, el valor añadido producido por las PYME del sector manufacturero fue de 21.000 millones de dólares de Hong Kong, o el 1,7 por ciento del PIB a costos de los factores.  Las grandes fábricas y las PYME están vinculadas a través de una red de subcontratación eficiente y flexible, que les permite responder con rapidez a los cambios en la demanda exterior.

23. El objetivo de la política industrial de la RAEHK es ayudar a asegurar que sus industrias se mantengan competitivas, proporcionándoles el apoyo necesario y un entorno favorable a las empresas.  Dado que las ventajas comparativas de Hong Kong, China se han trasladado de la producción con bajos salarios y uso intensivo de mano de obra a las actividades de alto valor añadido,  el Gobierno se ha comprometido a promover la innovación y la tecnología.  Se aplican diversos planes destinados a facilitar el ajuste estructural, fortalecer la competitividad industrial y/o alentar el crecimiento de actividades con potencial para el futuro (capítulo III).
24. Hay opiniones divergentes acerca de las perspectivas del sector manufacturero.  A raíz del rápido traslado de las industrias textiles y de las prendas de vestir a la China continental, se prevé que, con la expiración del sistema de contingentes del ATV de la OMC, a finales de 2004
, el sector manufacturero se reduzca más aún;  además, según los observadores, a pesar del acceso libre de aranceles de los productos manufacturados de la RAEHK al mercado de la China continental en el marco del CEPA, a causa de la importante diferencia en los costos de mano de obra entre Hong Kong, China y la China continental, es poco probable que se revitalice el sector manufacturero en la RAEHK.
  Según las autoridades de la RAEHK, las disposiciones del CEPA pueden haber impulsado el crecimiento del sector manufacturero de Hong Kong, China, a la luz de su aumento del valor añadido, en el 1,7 por ciento en términos reales en 2004, y en el 2,1 por ciento en 2005, así como un ligero aumento en el empleo, a mediados de 2005.  Con respecto a las perspectivas de la industria manufacturera de productos textiles y prendas de vestir en la RAEHK, a la luz de sus ventajas comparativas y de las disposiciones del CEPA, las autoridades consideran, entre otras cosas, que a la larga, el sector se centrará en los productos de marcas comerciales de alto valor añadido y se abrirá paso en el enorme mercado de la China continental, que está en un proceso de rápida expansión;  y que las restricciones cuantitativas que los Estados Unidos y la UE han vuelto a imponer a los productos textiles y las prendas de vestir originarios de la China continental pueden dar lugar a una diversificación de los pedidos y de la producción, orientándolos a otras economías libres de contingentes en la región, como por ejemplo, la RAEHK.

5) Servicios

i) Características

25. Desde el último Examen, la RAEHK, un exportador neto de servicios, se ha ido transformando, cada vez más, en una economía orientada a los servicios;  la contribución de los servicios al PIB aumentó del 88,4 por ciento en 2002, al 90,0 por ciento en 2004 (cuadro I.2).
  Entre los principales subsectores de servicios figuran el comercio de importación y exportación, las finanzas y los seguros, y el transporte, el almacenamiento y las comunicaciones.  Entre 2002 y 2005, las exportaciones (ingresos) de servicios no atribuibles a factores se incrementaron en un 39,0 por ciento, a 483.000 millones de dólares de Hong Kong, 2,6 veces más que las exportaciones de mercancías (propias) (capítulo I).  Esta evolución se basó en el permanente aumento de las exportaciones de servicios de transporte, servicios relacionados con el comercio y servicios de viaje, debido principalmente al robusto comercio exterior y al dinámico turismo receptor.
  En 2005, las importaciones (pagos) de servicios no atribuibles a factores representaron el 52,1 por ciento de las exportaciones de servicios.  El sector de los servicios absorbió el 86 por ciento del empleo total en 2005, y el 86,1 por ciento en marzo de 2006.  Al igual que la industria manufacturera, el sector está dominado por las PYME, que representan alrededor del 98 por ciento de los 260.233 establecimientos comerciales de servicios.
 

ii) Compromisos globales en el marco del AGCS
26. La lista de compromisos específicos de la RAEHK en el marco del AGCS no presenta limitaciones horizontales.
  Sus compromisos específicos abarcan:  servicios financieros, servicios prestados a las empresas, servicios de comunicación (incluidas telecomunicaciones), servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos, servicios de distribución, servicios de turismo y relacionados con los viajes, servicios de esparcimiento, culturales y deportivos, y servicios de transporte marítimo.
  Hong Kong, China ha aceptado los Protocolos Cuarto y Quinto anexos al AGCS, que entraron en vigor, respectivamente, el 5 de febrero de 1998 y el 1º de marzo de 1999.

27. La RAEHK, que participa activamente en la actual ronda de negociaciones, presentó su oferta inicial y su oferta revisada relativa a los servicios en abril de 2003 y junio de 2005, respectivamente.
  En su oferta inicial figuraban nuevos compromisos relacionados con diversos servicios prestados a las empresas, servicios ambientales, y servicios sociales y de salud;  se ampliaba el alcance de los servicios de distribución y se mejoraban los compromisos relativos a los servicios de telecomunicaciones, servicios audiovisuales, servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos, servicios financieros, servicios de turismo y relacionados con los viajes, servicios de esparcimiento, culturales y deportivos,  y servicios de transporte marítimo.  Las nuevas mejoras, contenidas en su oferta revisada, abarcaban los ámbitos del movimiento de personas físicas (modo 4), los servicios de planificación urbana y de arquitectura paisajista, los servicios de transporte marítimo y los servicios de transporte de carga.  En el ámbito de los servicios de informática y servicios conexos, los servicios de transporte marítimo y los servicios relacionados con la logística, la oferta se hizo teniendo en cuenta las iniciativas y/o las propuestas sectoriales pertinentes presentadas por otros Miembros de la OMC.  Las demás modificaciones, de naturaleza predominantemente técnica, tenían por objeto acrecentar en mayor grado la claridad, la certeza y la comparabilidad de los compromisos de Hong Kong, China. 
28. La RAEHK otorga trato NMF a todos los Miembros de la OMC.  Al principio había establecido una exención del régimen NMF relacionada con la reciprocidad para el otorgamiento de licencias bancarias plenas a bancos constituidos fuera de la RAEHK en 1994, pero la suprimió en 1995.
  

iii) Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha con China (CEPA)  
29. Desde 2003, la RAEHK y la China continental han proseguido la apertura del mercado en el marco del Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha con China (CEPA) (capítulo II).  Los acuerdos CEPA I, II y III contienen medidas de liberalización en 27 sectores de servicios para las empresas de la RAEHK.
  En general, las medidas de liberalización proporcionarán a los proveedores de servicios de la RAEHK un acceso a China más temprano y más amplio que lo previsto en los compromisos asumidos por China en el marco del AGCS.  En sectores como los servicios audiovisuales, de transporte y de distribución, las concesiones de China superan sus compromisos en la OMC.  Como medida de reciprocidad, la RAEHK se comprometió a no imponer nuevas medidas discriminatorias contra los servicios y los proveedores de servicios de la China continental en aquellos sectores en que ésta ha ofrecido medidas de liberalización a la RAEHK.  Esos compromisos superan los adoptados por la RAEHK en materia de servicios en el marco del AGCS, tanto en lo que respecta a los sectores abarcados como a la amplitud de la liberalización.  Por otro lado, el CEPA también  fortalece la cooperación y el intercambio de información en el sector de las finanzas (banca, seguros, valores y futuros) y fomenta la cooperación en la promoción del turismo, el reconocimiento mutuo de las aptitudes profesionales y el intercambio de talentos profesionales.  Las medidas de liberalización para el comercio de servicios que exceden de lo requerido en la OMC proporcionan a las empresas de la RAEHK una ventaja respecto de sus competidores en el mercado de la China continental.  En el momento de la elaboración de su último Examen, la RAEHK estaba negociando un acuerdo de libre comercio con Nueva Zelandia que comprendería el comercio de servicios;  estas negociaciones todavía no han concluido (capítulo II).
iv) Servicios financieros 

a) Banca y finanzas 

30. La proporción de bancos internacionales presentes en el sector bancario de Hong Kong, China, un sector altamente orientado al exterior, es una de las mayores en el mundo (se han establecido en el territorio 69 de los 100 mayores bancos del mundo)
;  en Asia, la RAEHK es el tercer centro bancario internacional en términos de sus transacciones externas y el segundo centro de sindicación de préstamos.  La banca sigue desempeñando un importante papel en la economía de la RAEHK, y, en 2004, representó el 8 por ciento del PIB (a costos de los factores) y el 2,2 por ciento del empleo total, lo que indica que la productividad del trabajo del sector supera en casi cuatro veces la del resto de la economía.  
31. Dado que la China continental es el principal mercado de exportación de los servicios bancarios de la RAEHK, se espera que el CEPA acarree importantes beneficios para el sector.
  Desde 2004, el CEPA ha mejorado el acceso a la China continental de los bancos más pequeños de la RAEHK,  reducido los requisitos que esos bancos deben satisfacer para poder realizar operaciones en la China continental, y alentado a las instituciones financieras de la China continental a establecer una presencia en la RAEHK, fortaleciendo así la posición de Hong Kong, China como centro financiero internacional.
  Los mercados de capital de la RAEHK se han transformado en un importante centro de captación de fondos para las compañías de la China continental, dado que los mercados de capital de ésta todavía no están plenamente desarrollados.
  En 2005, ocho bancos constituidos en la RAEHK, beneficiándose de la reducción del nivel de activos exigido de 20.000 a 6.000 millones de dólares EE.UU., quedaron habilitados para establecer sucursales en la China continental.

32. Pese al gran número de bancos existentes, en el momento de la elaboración del anterior Examen se había señalado que la estructura del sector bancario era casi oligopólica:  en 2005 (enero-junio), los tres mayores bancos minoristas controlaban cerca del 55 por ciento de todos los activos, proporción cifrada en el 84 por ciento para los 10 más importantes bancos minoristas (cuadro IV.1).  Según la información disponible, en el período que se examina se realizaron importantes fusiones y adquisiciones en el sector bancario de la RAEHK.
  El número de bancos constituidos localmente (véase más abajo) disminuyó de 31 en 2000 a 24 en mayo de 2006.  Se realizaron algunas actividades de fusión y adquisición con vistas a satisfacer el requisito relativo al capital mínimo para operar en el mercado de la China continental en el marco del CEPA, lo cual, según las autoridades de la RAEHK, ha acelerado, en alguna medida, el "proceso de consolidación".  
33. Las instituciones autorizadas por la Autoridad Monetaria de Hong Kong para realizar operaciones bancarias o de aceptación de depósitos se denominan "instituciones autorizadas" en virtud de la Orden sobre servicios bancarios.  En Hong Kong, China existen tres tipos de instituciones bancarias (o instituciones autorizadas): los bancos con licencia, los bancos con licencia restringida
, y las compañías de captación de depósitos.
  Los bancos con licencia son los únicos autorizados a realizar operaciones bancarias para el público en general.
  La principal diferencia entre un banco con licencia y uno con licencia restringida o una compañía de captación de depósitos consiste en la cantidad mínima y el plazo de vencimiento de los depósitos que pueden aceptar.  Son instituciones no autorizadas las oficinas de representación de bancos extranjeros (véase más abajo), compañías de seguros, fondos de inversión, corredores de bolsa y compañías financieras.  Los bancos con licencia, bancos con licencia restringida y compañías de depósitos pueden prestar servicios de seguros únicamente si cuentan con una autorización del Organismo Regulador de los Seguros.  A finales de septiembre de 2005, había 202 instituciones autorizadas que operaban una amplia red de 1.311 sucursales locales;  de estas instituciones autorizadas, 177 eran propiedad de inversores de 30 países.
  

Cuadro IV.1

Estructura y coeficientes de rendimiento del sector bancario, 2000-2005

a) Estructura
	 
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Número de instituciones autorizadas
	263
	250
	224
	215
	208
	199

	
Bancos con licencia
	154
	147
	133
	134
	133
	133

	

Constituidos en Hong Kong
	31
	29
	26
	23
	24
	24

	

Constituidos fuera de Hong Kong
	123
	118
	107
	111
	109
	109

	
Bancos con licencia restringida
	48
	49
	46
	42
	40
	33

	

Constituidos en Hong Kong
	28
	29
	28
	26
	25
	20

	

Constituidos fuera de Hong Kong
	20
	20
	18
	16
	15
	13

	
Compañías de captación de depósitos
	61
	54
	45
	39
	35
	33

	

Constituidas en Hong Kong
	61
	54
	45
	39
	35
	33

	

Constituidas fuera de Hong Kong
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	Número de oficinas locales de representación
	118
	111
	94
	87
	85
	86


Nota:
Al cierre del ejercicio.

b) Coeficientes de rendimiento
(Porcentajes)
	
	Todas las instituciones autorizadas
	
	Bancos minoristasa

	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Calidad de los activos
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
Carga de deudas incobrables en el total de activos
	0,26
	0,23
	0,24
	0,24
	0,01
	0,01
	
	0,44
	0,40
	0,34
	0,29
	-0,02
	-0,01

	Créditos fallidosb
	6,08
	5,73
	4,53
	3,74
	2,11
	1,35
	
	7,26
	6,53
	5,04
	3,94
	2,25
	1,38

	Medidas de concentración
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Parte de activos:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
3 primeros bancos
	30,6
	31,6
	32,5
	32,8
	32,3
	33,1
	
	56,0
	55,2
	54,7
	55,0
	54,6
	54,9

	
10 primeros bancos
	51,1
	52,2
	54,4
	55,7
	55,6
	53,8
	
	83,3
	82,8
	83,6
	85,2
	85,6
	83,7


a
Entre los bancos minoristas figuran todos los bancos locales y algunos bancos extranjeros cuyas operaciones son similares a las de los bancos locales en el sentido de que operan una red de sucursales y realizan operaciones bancarias minoristas.

b
Se refiere al total bruto, y se clasifica en créditos "cuantiosos", "dudosos" e "irrecuperables".  
Fuente:
Autoridades monetarias de Hong Kong.  Consultado en:  http://www.info.gov.hk/hkma/eng/statistics/msb/attach/T0301.xls [17 May 2006];  HKSAR, Statistical Digest of the Services Sector (diversas ediciones), y Country Report Nº 06/50 del FMI (2006).
34. Se entiende por banco local toda institución bancaria constituida en Hong Kong, China.  Los bancos locales deben recabar una autorización de la RAEHK para efectuar operaciones bancarias y de captación de depósitos.  Están sujetos a una licencia y deben contar con un capital mínimo de 3.000 millones de dólares de Hong Kong de depósitos de los clientes y sus activos totales deben elevarse a 4.000 millones de dólares de Hong Kong.  En la RAEHK no hay bancos de propiedad gubernamental ni sistemas de crédito dirigidos.

35. A condición de satisfacer los criterios de autorización impuestos por la Autoridad Monetaria de Hong Kong, los bancos extranjeros pueden entrar en el mercado de la RAEHK mediante:  la compra de un banco local con derecho a establecer sucursales;  el establecimiento de una sucursal con carácter de banco con licencia o banco con licencia restringida;  o bien, la explotación de una filial con carácter de banco con licencia, banco con licencia restringida o compañía de depósitos.  Como ya se ha dicho, los bancos establecidos en el exterior pueden también abrir oficinas de representación (instituciones no autorizadas) en la RAEHK, pero con la prohibición de aceptar depósitos o efectuar operaciones bancarias en general
;  dichas oficinas sólo pueden servir de enlace entre los clientes y el banco.

36. En mayo de 2002, se atenuaron las condiciones que debían cumplir los bancos extranjeros al solicitar una licencia para abrir una sucursal en Hong Kong, China, con carácter de banco con licencia completa o restringida.  El requisito de capital mínimo de 16.000 millones de dólares de Hong Kong fijado para los bancos extranjeros se redujo para igualarse al nivel exigido a los bancos creados localmente (3.000 millones de dólares de depósitos de los clientes y 4.000 millones de dólares de activos en total).  Además, se abandonó la política general de exigir del banco extranjero que mantenga una oficina local de representación durante por lo menos uno o dos años, a los efectos de adquirir la experiencia suficiente, antes de poder solicitar autorización.  Las autoridades señalan que la condición del "edificio único", que limitaba las actividades de los bancos extranjeros (con licencia desde 1978) y bancos con licencia restringida de origen extranjero (con licencia desde 1990) a un solo edificio, se suprimió en noviembre de 2001. 

37. Los bancos extranjeros pueden solicitar una licencia para abrir una filial con derecho a establecer sucursales en la RAEHK, ya sea como banco con licencia, banco con licencia restringida o compañía de captación de depósitos.  Para aspirar a una licencia de banco con licencia, la institución debe haber funcionado como compañía de captación de depósitos o banco con licencia restringida (o sus combinaciones) durante por lo menos tres años consecutivos.  La RAEHK, por lo general, requiere que  las instituciones que solicitan licencia de banco con licencia restringida o compañía de captación de depósitos pertenezcan, al menos en un 50 por ciento, a bancos sometidos a una supervisión adecuada (es decir, que el órgano de supervisión de la institución se ajuste a los Principios Básicos para una supervisión bancaria eficaz del Comité de Supervisión Bancaria de Basilea). 

38. Desde febrero de 2004, el Banco Popular de China ofrece servicios de compensación que permiten a los bancos con licencia de la RAEHK realizar operaciones con renminbi (RMB).  Inicialmente, el alcance de las operaciones con renminbi abarcaba las captaciones de depósitos, el cambio de divisas, las remesas y las tarjetas de crédito, y se amplió en 2005.  El límite diario a los cambios de renminbi se elevó de 6.000 a 20.000 RMB (de 740 a 2.469 dólares EE.UU.), y el límite a las remesas diarias aumentó de 50.000 a 80.000 RMB.  Los comerciantes autorizados pueden ahora abrir cuentas de depósito en renminbi, así como efectuar operaciones de cambio de un solo sentido, esto es, convertir ingresos percibidos en renminbi en dólares de Hong Kong, y las categorías de comerciantes definidos como comerciantes autorizados se han ampliado para abarcar los sectores del transporte, las comunicaciones, los servicios médicos, la educación, las ventas al por menor, la gastronomía y la hostelería.  Además, los residentes de Hong Kong, China pueden librar cheques en renminbi de hasta 80.000 RMB por día para gastos de consumo en Guangdong, y los bancos de la RAEHK están autorizados a fijar sus propios límites de gastos para titulares de tarjetas de crédito denominadas en renminbi, en lugar de estar obligados a atenerse al anterior límite de RMB 100.000.  El Gobierno de la RAEHK ha emprendido negociaciones con las autoridades de la China continental con miras a continuar ampliando el régimen;  se ha propuesto efectuar la liquidación de las operaciones comerciales transfronterizas en RMB y emitir bonos en RMB en Hong Kong.

39. La Autoridad Monetaria de Hong Kong (HKMA) es la autoridad estatal responsable de mantener la estabilidad de los sistemas monetario y financiero.  Entre otras cosas, promueve la estabilidad del sistema bancario mediante la regulación de los negocios bancarios y de la captación de depósitos, y la supervisión de las instituciones autorizadas.
  Según el FMI, el continuo fortalecimiento de la infraestructura financiera y de los sistemas de supervisión y reglamentación es esencial para que la RAEHK mantenga su posición como centro financiero internacional.
  A medida que se intensifica la integración entre las dos economías, la coordinación de las actividades de supervisión entre la RAEHK y la China continental cobra cada vez mayor importancia.
  La HKMA mantiene una estrecha relación de trabajo con las entidades reglamentarias externas a la RAEHK;  entre otras medidas adoptadas durante el período que se examina, firmó dos memorandos de entendimiento bilaterales (en agosto de 2003 con la Comisión de Reglamentación Bancaria de China, y en enero de 2004, con la Bundesanstalt fur Finanzdienstleistungsaufsicht de Alemania).  Mediante dichas medidas, se estableció un marco formal para la cooperación y el intercambio de información en materia de supervisión.
  La HKMA contribuye en gran medida a la labor del Banco de Pagos Internacionales (BPI), donde, entre otras cosas, desempeñó un papel clave en el proceso de redacción de la revisión de los Principios Básicos de Basilea para una supervisión bancaria eficaz, iniciado en 2004.

40. El programa de reforma del sector bancario, establecido en 1999, entró en su etapa final en 2004, con la apertura del Organismo de Referencias para Créditos Comerciales en noviembre, y la adopción de la Orden sobre el Sistema de Protección de los Depósitos, en mayo.  Estaba previsto que el Sistema de Protección de los Depósitos comenzase a proporcionar protección a los depositantes a partir del 25 de septiembre de 2006, con sujeción a un examen de la legislación subsidiaria relacionada con el sistema que realizaría el poder legislativo.
  El monto de la protección para cada reclamación admisible formulada por un depositante en el marco del sistema se limitará a 100.000 dólares de Hong Kong y comprenderá un sistema de contribuciones de diferentes cuantías, que los bancos aportarán sobre la base de su clasificación.  El sistema de protección será administrado por un órgano de derecho público, la Junta de Protección de Depósitos de Hong Kong, constituida el 1º de julio de 2004.  Después de realizar consultas con el sector, en junio de 2004 la HKMA publicó una versión revisada del Suplemento a la Directriz sobre prevención del lavado de dinero, así como diversas Notas Interpretativas;  se esperaba que las instituciones autorizadas revisaran sus políticas y procedimientos en materia de prevención del blanqueo de dinero y de financiación del terrorismo y adoptasen las medidas necesarias para ajustarse a las prescripciones revisadas antes de finales de 2004.
 

41. El 6 de julio de 2005 se adoptó un proyecto de Ley de Banca (modificación) que autorizó a la HKMA a establecer prescripciones en materia de capital y normas de divulgación, a fin de elaborar un marco sobre capitales basado en las prescripciones del Convenio de Basilea II.  Estaba previsto publicar las normas de capital en la Gaceta a finales de septiembre de 2006 y presentarlas ante el Consejo Legislativo en octubre, y las normas de divulgación cerca de un mes después.  Las autoridades de la RAEHK tienen previsto adoptar las normas del Convenio de Basilea II a principios de 2007, siguiendo el calendario adoptado en otros importantes centros financieros, que es asimismo el aplicado por los miembros del Comité de Basilea.

42. En 2001, se liberalizaron las tasas de interés y los bancos compiten sin restricciones en materia de depósitos.
  La desregulación, afirman las autoridades, contribuyó a estimular la innovación en el sector bancario.  Tras la plena liberalización de las tasas de interés 
, la diferencia entre las tasas de interés de los depósitos y la "mejor" tasa de los créditos se ha mantenido en una franja muy estable y estrecha, entre el 4,75 y el 5,43 por ciento desde 2000 (gráfico IV.2).
  Esto se debió, entre otras cosas, a la reducción de la tasa hipotecaria, que pasó de la mejor tasa de interés más el 1,5 por ciento en 2001, a la mejor tasa menos el 2,8 por ciento en 2006.  Además, el margen de interés neto
 de los bancos minoristas disminuyó del 2,03 por ciento en 2001 al 1,68 por ciento en 2005, de resultas de la mayor competencia en el sector bancario.
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Gráfico IV.2

Tasas de interés y márgenes de interés, en dólares de Hong Kong
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b) Seguros

43. Además de los beneficios generados por la liberalización relacionada con la adhesión de China a la OMC, el sector de los seguros en la RAEHK considera que el CEPA ofrecerá nuevas oportunidades (sección 5) iii) y capítulo II).  En el marco del CEPA II, desde noviembre de 2004 se permite a las sucursales ubicadas en la China continental de los bancos constituidos en Hong Kong, China realizar negocios como agentes de seguros, con la aprobación de las autoridades pertinentes de la China continental.
  Las disposiciones del CEPA establecen, entre otras cosas, que la proporción de capital que las compañías de seguros de la RAEHK pueden mantener en un asegurador de China es del 24,9 por ciento de las acciones (10 por ciento conforme a la lista de compromisos de China en el marco del AGCS).
  Se espera que esta medida ayude a mejorar los negocios y las oportunidades de ingresos por concepto de comisiones, tanto para las sucursales de los bancos constituidos en Hong Kong situadas en China como para los aseguradores de la RAEHK. 
44. Si bien los productos de seguros son distribuidos principalmente por agentes de seguros, la penetración de las operaciones de bancaseguro (es decir, la distribución de productos de seguros por los bancos) ha ido en aumento;  a mediados de 2006, había 41 bancos registrados como aseguradores.  Hong Kong, China contaba con 174 aseguradores autorizados:  46 compañías de seguros a largo plazo, 109 de seguros generales y 19 de formas combinadas.  La mitad de los aseguradores autorizados se han constituido fuera del Territorio, principalmente en los Estados Unidos y Bermudas.  Los ingresos brutos por concepto de primas alcanzaron, en 2004, la cifra de 15.600 millones de dólares EE.UU., equivalente a cerca del 9,6 por ciento del PIB de la RAEHK.
  

45. La Orden sobre compañías de seguros establece un régimen reglamentario completo de supervisión cautelar de las compañías de seguros y agentes intermediarios de Hong Kong, China.  La Oficina del Comisario de Seguros es la encargada de hacer aplicar la Orden y el Comisario ejerce las funciones de Organismo Regulador de los Seguros.  Todos los interesados en realizar actividades en el campo de los seguros en Hong Kong, China o a partir de su Territorio deben recabar autorización de este órgano.  Las compañías autorizadas deben satisfacer ciertas condiciones financieras mínimas (capital desembolsado mínimo y margen de solvencia requerido);  las autoridades señalan que, al respecto, no hay diferencias de trato entre los solicitantes locales y extranjeros.
  Los directores e inspectores de las compañías de seguros autorizadas deben satisfacer "criterios adecuados", entre ellos la formación teórica y experiencia profesional indispensable.  Los mismos criterios se aplican tanto a los solicitantes locales como a los extranjeros.  El Organismo Regulador observa la situación financiera de los aseguradores autorizados mediante el examen de sus estados financieros anuales. En noviembre de 2004, el Organismo Regulador y la Comisión de Reglamentación de los Seguros de China
 celebraron un acuerdo de cooperación que establece un marco para la cooperación, el entendimiento mutuo, el intercambio de información y la asistencia.  Se establece la asistencia recíproca en la administración y la aplicación de los diferentes requisitos relacionados con el negocio de los seguros, incluida la elaboración de nuevos reglamentos.
46. La presencia comercial en Hong Kong, China debe adoptar la forma de una filial, una sucursal o una oficina de representación.  Ahora bien, las oficinas de representación no pueden efectuar operaciones de seguros (como suscribir un contrato de seguros u ofrecer servicios de seguros).
  El Director ejecutivo de la compañía del asegurador autorizado debe residir en la RAEHK.  Las autoridades declaran que las contribuciones de instituciones financieras a seguros de vida y planes de pensiones privados junto con las prestaciones recibidas, están sometidas al mismo trato impositivo, independientemente de que la institución financiera del caso sea local o de propiedad extranjera.

47. Los intermediarios de seguros deben tener las calificaciones y experiencia mínimas requeridas.  Con arreglo al Sistema de Garantía de la Calidad de los Intermediarios de Seguros, instaurado el 1º de enero de 2000, todo intermediario de seguros (agentes y corredores de seguros), así como sus directores y representantes técnicos deben someterse a un examen de calificación, salvo que estén de otro modo exonerados de esta obligación.  También deben participar en un programa de desarrollo profesional permanente, que es condición para su reinscripción en el registro.  Los intermediarios locales y extranjeros están sujetos a las mismas normas y prescripciones.  La reglamentación de las actividades de los intermediarios de seguros está a cargo, en primera instancia, de la Junta de Registro de Agentes de Seguros, organismo que controla el comportamiento de los agentes de seguros, mientras que la Confederación de Corredores de Seguros de Hong Kong y la Asociación de Corredores de Seguros Profesionales reglamentan las actividades de sus miembros.  Estas entidades, sujetas a la aprobación del Organismo Regulador de los Seguros, se encargan, entre otras cosas, del cumplimiento de las normas de entrada, así como del registro y el tratamiento de las quejas.

48. El seguro legal de responsabilidad civil de vehículos y embarcaciones y el seguro de responsabilidad del empleador frente al empleado deben suscribirse con aseguradores autorizados en la RAEHK 
;  otros productos de seguros pueden adquirirse de compañías extranjeras.
v) Comunicaciones

a) Telecomunicaciones 

49. El sector de las telecomunicaciones es uno de los pocos sectores en que la RAEHK aplica un enfoque por sectores para proteger la competencia (capítulo III).  Hong Kong, China posee un mercado de telecomunicaciones muy desarrollado, que contribuyó considerablemente al desarrollo de Hong Kong como centro de negocios y finanzas de primera línea.  El objetivo del Gobierno es lograr que el Territorio esté en condiciones de suministrar servicios de telecomunicaciones de alta calidad a precios competitivos.  La liberalización progresiva del sector se inició en 1995, con la introducción de la competencia en el mercado de las telecomunicaciones locales de red fija.  En 1999-2000, el Gobierno anunció planes destinados a fortalecer la liberalización de los servicios de telecomunicaciones exteriores y los mercados de instalaciones conexos.  Como resultado, todos los sectores del mercado de las telecomunicaciones se han liberalizado (recuadro IV.1).  El mercado de las telecomunicaciones locales de red fija quedó totalmente liberalizado a partir del 1º de enero de 2003.  No hay limitaciones en cuanto a la participación extranjera en el capital o la propiedad ni otro tipo de restricciones aplicables a la inversión extranjera directa en el mercado de las telecomunicaciones.  Sin embargo, con el fin de promover la competencia, el Gobierno puede imponer límites a la propiedad cruzada en cualquier sector
;  según indican las autoridades, esta disposición nunca se ha aplicado.  Actualmente no hay limitaciones al trato nacional.

	Recuadro IV.1:  Servicios de telecomunicaciones - Estructura del mercado y liberalización

Servicios de red fija de telecomunicaciones locales:  el mercado de telecomunicaciones locales por redes fijas se liberalizó por completo el 1º de enero de 2003.  No hay un límite preestablecido al número de licencias que se expiden ni plazos para la presentación de solicitudes;  tampoco se aplican prescripciones específicas en materia de desarrollo de las redes o de inversiones.  En junio de 2006, 11 compañías obtuvieron licencias para suministrar servicios de red fija de telecomunicaciones locales alámbricas en régimen de competencia.  Se permite a todos los titulares de licencias de servicios de red fija de telecomunicaciones locales proveer servicios de banda ancha;  hay 186 proveedores de servicios de internet titulares de licencias que proporcionan servicios por línea de red conmutada o de banda ancha.  La licencia para el suministro de servicios de red fija de telecomunicaciones locales de Hong Kong Cable Television Limited, anteriormente limitada a servicios de red fija sobre una red híbrida óptica-cable coaxial (tecnología de cable módem), se modificó en junio de 2005 a fin de incorporar la prestación de servicios de red fija de telecomunicaciones locales alámbricas.  Con objeto de alentar la inversión en infraestructura de telecomunicaciones avanzada y de gran ancho de banda, el Gobierno anunció, en julio de 2004, que la interconexión obligatoria de Tipo II en la conmutación telefónica se suprimirá por completo para junio de 2008;  de allí en adelante, las cargas por concepto de interconexión serán objeto de negociaciones comerciales entre los operadores interesados.  En enero de 2005, la Autoridad de Telecomunicaciones anunció la eliminación de los requisitos de aprobación previa aplicados a las tarifas del operador actual, PCCW-HKT.

	Servicios de telecomunicaciones internacionales:  el mercado de servicios exteriores se liberalizó a partir del 1º de enero de 1999 y el mercado de instalaciones para servicios exteriores a partir del 1º de enero de 2000.  Hay 239 titulares de licencias que suministran servicios de telecomunicaciones exteriores.  Hong Kong, China aplica la política de cielos abiertos para reglamentar el suministro de servicios satelitales;  seis titulares de licencias explotan instalaciones de red fija de telecomunicaciones locales basadas en satélites, y 20 prestan servicios de red fija de telecomunicaciones locales basadas en cable.  Además, siete titulares de licencias de servicios de red fija de telecomunicaciones locales también obtuvieron una licencia para proveer instalaciones y servicios de telecomunicaciones exteriores.

	Mercado de servicios móviles:  los servicios móviles están abiertos a la competencia desde su introducción a mediados del decenio de 1980 y la introducción de la portabilidad de los números del servicio móvil el 1º de marzo de 1999 ha estimulado aún más la competencia, que sigue siendo dinámica.  Conforme al marco reglamentario que asegura un acceso abierto a las redes y con el fin de promover la competencia, los titulares de licencias de servicios móviles de tercera generación (3G) deben poner un 30 por ciento al menos de su capacidad de red a disposición de otros operadores no asociados de redes virtuales móviles y proveedores de contenido.  Hay 10 redes digitales en las bandas de 800-900 y 1.700-1.900 MHz (Megahertz).  Dado que las licencias para servicios móviles caducan en 2005-2006, la OFTA ha decidido otorgar a los titulares de licencias de servicios GSM y PCS un derecho de opción prioritaria para obtener licencias de proveedor de servicios móviles cuando caduquen sus licencias actuales.

	Fuente:
Government of the HKSAR (2005), Hong Kong the Facts: Telecommunications, consultado en  http://www.info.gov.hk/hkfacts/telecom.pdf [15 de diciembre de 2005],  y USTR (2005), National Trade Estimate Report on Foreign Trade Barriers - Hong Kong, consultado en  http://www.ustr.gov/assets/Document_Library/Reports_Publications/2005/2005_NTE_Report/asset_upload_file299_7473.pdf [2 de febrero de 2006].


50. Se estimó que, en 2004, el sector de las telecomunicaciones representó cerca del 1,8 por ciento del PIB (cuadro I.2).
  A finales de 2004, se dedicaban a este sector 19.932 personas.  Había cerca de 3,8 millones de líneas telefónicas en la RAEHK (cuadro IV.2);  la densidad telefónica es de aproximadamente 55 líneas por cada 100 habitantes y se cuenta entre las más altas del mundo.  Hong Kong, China dispone de una gran variedad de servicios de facsímil y de comunicación de datos; hay unas 400.000 líneas de facsímil.  Además, el número de abonados a servicios móviles aumentó a 8,7 millones (marzo de 2006), lo que representa uno de los índices de penetración más elevados del mundo, situándose en alrededor del 124,7 por ciento.
  Hay en Hong Kong, China 2,6 millones de abonados de Internet.  Desde septiembre de 2003, el número de abonados de Internet que utilizan líneas de red conmutada fue superado por el de los abonados que usan el servicio de banda ancha;  hay aproximadamente 1,67 millones de abonados a servicios de banda ancha;  en el mercado residencial, el 67 por ciento de los hogares usan ahora el servicio de banda ancha.  En el mercado de las telecomunicaciones de la RAEKH, la competencia es muy fuerte;  ahora hay 11 titulares de licencias que explotan redes locales fijas.  En el sector de las telecomunicaciones móviles, hay cinco operadores que administran diez redes móviles.
Cuadro IV.2

Servicios de telecomunicaciones, 2000-2005
	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Número de líneas telefónicas al final del año (en miles)
	3.946
	3.926
	3.842
	3.820
	3.780
	3.793

	
residenciales 
	2.210
	2.161
	2.134
	2.119
	2.118
	2.116

	
de empresas  
	1.736
	1.765
	1.708
	1.701
	1.662
	1.677

	Líneas telefónicas principales por 100 habitantes
	58,8
	58,1
	56,6 
	55,8
	54,8
	54,4

	Unidades de abonado de servicios móviles de radiotelefonía pública. al final del año (en miles)
	5.234 
	5.702
	6.219
	7.194
	8.158
	8.544

	
con exclusión de tarjetas SIM de prepago
	4.173 
	4.256
	4.207
	4.408
	4.575
	4.753

	
incluidas tarjetas SIM de prepago
	1.061
	1.445
	2.012
	2.787
	3.583
	3.790

	Número de proveedores de servicios de internet titulares de licencias 
	235
	258
	235
	201
	188
	186

	Número de clientes de los proveedores de servicios de internet titulares de licencias (en miles)
	2.725,4
	2.667,2
	2.379,2
	2.338,1
	2.500,1
	2.630,0


Fuente:
RAEHK, Statistical Digest of the Services Sector (diversas ediciones).
51. La Autoridad de Telecomunicaciones supervisa la regulación del sector;  la Orden sobre telecomunicaciones regula la instalación y explotación de todos los servicios de telecomunicaciones.  La Autoridad de Telecomunicaciones cuenta con el apoyo de la Oficina de la Autoridad de Telecomunicaciones (OFTA), organismo oficial autónomo encabezado por el Director General de Telecomunicaciones.  La OFTA ejerce diversas funciones legales en tres ámbitos principales:  la regulación técnica y económica de los servicios de telecomunicaciones;  la gestión del espectro de radiofrecuencias y la coordinación de los servicios satelitales;  y los servicios de asesoramiento y planificación prestados a otras divisiones de la administración pública.  La OFTA tiene a su cargo también el seguimiento de las condiciones de competencia en el mercado de las telecomunicaciones.
  Se han creado cuatro comités asesores con el fin de examinar diversas cuestiones de reglamentación y facilitar el intercambio de ideas entre el sector, los consumidores y la propia Oficina.

52. La Orden sobre telecomunicaciones se enmendó en junio de 2000.  Entre sus principales modificaciones figuran:  varias disposiciones destinadas a promover la competencia en los servicios de telecomunicaciones públicas;  la creación del Organismo de Apelación de Telecomunicaciones (Disposiciones sobre competencia);  la aclaración de determinadas disposiciones sobre acceso a tierra e interconexión de operadores de telecomunicaciones;  la facilitación de los procedimientos de obtención de licencias;  y el fortalecimiento del organismo regulador oficial con facultades para tratar determinados asuntos técnicos (gestión del espectro radioeléctrico) y normas.
 
53. En virtud de la Orden sobre telecomunicaciones se prohíbe a los titulares de licencias toda conducta destinada a restringir sustancialmente la competencia en cualquiera de los mercados de las telecomunicaciones, así como las conductas engañosas o que puedan inducir a error.  El abuso de una posición dominante también se considera conducta anticompetitiva.  La OFTA se encarga de hacer cumplir las prohibiciones y puede imponer sanciones como multas, decisiones y órdenes relacionadas con la interconexión de las redes, y la suspensión de las licencias.  Toda persona perjudicada por una práctica anticompetitiva puede reclamar una indemnización.  La prohibición de la conducta anticompetitiva también se encuentra establecida en las condiciones de las licencias otorgadas a los operadores.  La mayoría de las quejas de los consumidores se han relacionado con los servicios de telecomunicaciones y los productos y servicios conexos (capítulo III).

54. La Orden (enmienda) sobre telecomunicaciones, de 2003, entró en vigor en julio de 2004.  Proporciona un marco legislativo amplio para encarar las fusiones y adquisiciones que tienen o que probablemente tengan el efecto de disminuir sustancialmente la competencia en los mercados de las telecomunicaciones.
  En mayo de 2004, la Autoridad de Telecomunicaciones también publicó unas directrices sobre fusiones y adquisiciones en el mercado de las telecomunicaciones de la RAEHK, destinadas a proveer al sector una guía práctica sobre el enfoque analítico y de procedimiento que la Autoridad utilizaría para aplicar las disposiciones pertinentes de la Orden.  Desde julio de 2004, la Autoridad de Telecomunicaciones ha examinado diversas propuestas de fusiones y adquisiciones relacionadas con titulares de licencias de telecomunicaciones, y ha publicado las razones por las que, en cada caso, las operaciones no generaban efectos adversos para la competencia.
55. Todo servicio de telecomunicaciones públicas requiere una licencia.  De satisfacer la solicitud los criterios establecidos, se otorgará la licencia haciendo caso omiso de la nacionalidad de las personas que posean o dirijan la empresa.
  Desde 2002, se aplican "licencias de clase";  las personas que satisfacen los requisitos para la habilitación obtienen la licencia de clase sin necesidad de presentar solicitudes ni iniciar trámites.
  Es posible suministrar nuevos servicios de telecomunicaciones a condición de que estén comprendidos en el alcance genérico de los servicios incluidos en la licencia pertinente.
56. Las autoridades señalan que el precio de los servicios de telecomunicaciones se establece en función del mercado.  En enero de 2005, la Autoridad de Telecomunicaciones suprimió el requisito de aprobación previa de los cambios en las tarifas aplicadas por el operador actual de los servicios fijos, dado que la competencia en el mercado de la telefonía fija ya se había arraigado con mayor firmeza.
  Los consumidores han obtenido beneficios sustanciales de la introducción y el desarrollo de la competencia en el mercado de las telecomunicaciones.  La RAEHK es uno de los mercados menos costosos del mundo, y sus servicios de telefonía móvil se cuentan entre los más asequibles.

57. Hong Kong, China no ha suscrito ningún acuerdo multilateral o bilateral con otros Estados sobre el suministro de redes o servicios de telecomunicaciones básicas.

58. Al igual que en otros sectores de servicios (secciones 5) ii) y 5) iv)), tanto la adhesión de China a la OMC en diciembre de 2001, como el CEPA, ofrecen importantes oportunidades para las compañías de la RAEHK que operan en el sector de las telecomunicaciones.  En la OMC, China se ha comprometido a abrir los servicios de telecomunicaciones y de Internet a la inversión extranjera en fases sucesivas.
  En el marco del CEPA, las empresas de Hong Kong, China pudieron, a partir del 1º de octubre de 2003, establecer empresas conjuntas en la China continental para suministrar cinco tipos de servicios de telecomunicaciones de valor añadido sin restricciones geográficas.

vi) Transporte

a) Transporte marítimo

59. El transporte marítimo es de vital importancia para la RAEHK, pues mueve más del 80 por ciento del total de mercancías que el Territorio intercambia con el exterior;  los armadores de la RAEHK gestionan alrededor del 9 por ciento de la flota mercante mundial, y el Territorio ocupaba el quinto lugar en el registro marítimo mundial, según informó en julio de 2004 Lloyd's Register Fairplay.
  La industria marítima representó el 2,5 por ciento del PIB en 2004, si se incluyen algunas industrias portuarias conexas, como las de los terminales de contenedores, los servicios de transitarios y otros servicios portuarios conexos.  Correspondió al sector marítimo el 1,5 por ciento del empleo total.  El Puerto de Hong Kong es uno de los puertos de contenedores más activos del mundo y, según la clasificación de la UNCTAD, es el séptimo centro marítimo más activo en términos de tonelaje (en 2005), ya que maneja 230 millones de toneladas de cargamento, de las que el 70,2 por ciento corresponde a envíos por vía marítima (cuadro IV.3).
  Dentro de los envíos marítimos, 74,6 millones de toneladas (el 46,2 por ciento) fueron mercancías en tránsito, en su mayoría de y hacia la China continental.  Cuando se realizó el anterior Examen, el tiempo de trasbordo de las mercancías provenientes del resto del mundo reexpedidas en Hong Kong, China hacia el Delta del Río de la Perla se había reducido de dos días a menos de 24 horas.  En 2004, los servicios de transporte marítimo representaban 66.800 millones de dólares de Hong Kong y aportaban una contribución del 15,5 por ciento al total de las exportaciones de servicios.

60. El transporte marítimo de mercancías desde y hacia la RAEHK tiene lugar en buques de línea y buques de carga.  Muchas líneas esenciales están sujetas al régimen de conferencia marítima (acuerdos entre las principales compañías navieras sobre tarifas y horarios).  El transporte de contenedores domina el mercado de las rutas regulares en Hong Kong, China (cuadro IV.3);  los contenedores son transportados por más de 450 buques oceánicos que cada semana hacen rumbo a más de 500 destinos del mundo, y por 2.250 buques fluviales que cada semana parten hacia destinos en la región del Delta del Río de la Perla.  En la RAEHK hay unas 900 empresas relacionadas con la navegación marítima que prestan en ese ámbito diversos servicios, por ejemplo de seguros, servicios jurídicos, arbitraje, financiación naval, corretaje, gestión, registro y vigilancia de buques.

61. El tráfico fluvial ha seguido siendo la forma de transporte exterior de más rápida expansión durante el período objeto de examen, habiendo crecido el 10,3 por ciento en 2005 (cuadro IV.3).  El rápido desarrollo del tráfico fluvial de mercancías se atribuye a la actividad exportadora originada en la zona del Delta del Río de la Perla de la provincia de Guangdong.
  Como en el Delta se dispone de instalaciones portuarias eficientes, los comerciantes y fabricantes de la RAEHK pueden disfrutar de mayor flexibilidad para organizar en el exterior las actividades relativas a la carga, lo que les permite ahorrar tiempo y gastos.
  El movimiento de mercancías correspondiente al comercio por vía marítima aumentó de 138,3 millones de toneladas en 2002 a 161,5 millones de toneladas en 2005, lo que representó una tasa media de crecimiento anual de alrededor del 5,3 por ciento.

62. El Puerto de Hong Kong es célebre por su eficiencia; y la mayor parte de sus instalaciones, incluida la totalidad de los terminales de contenedores, pertenecen a empresas privadas que los explotan, encargándose el Gobierno de supervisar la formulación de las políticas portuarias y la gestión del tráfico marítimo.
  El sector privado también suministra la mayoría de los servicios auxiliares, y la mejora de la productividad lograda gracias a las nuevas técnicas de gestión de cargamentos ha incrementado la eficacia de las operaciones de manipulación.  "Normalmente", la concesión de derechos de explotación de servicios tiene lugar mediante licitaciones públicas o acuerdos privados, y rigen procedimientos no discriminatorios.
  Según las autoridades, se aplican procedimientos bien definidos, que tienen por objeto garantizar el carácter abierto y la transparencia de las licitaciones públicas.  

Cuadro IV.3

Tráfico portuario, 2000-2005
	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Llegada de buques (variación porcentual)
	
	
	
	
	
	

	
Transoceánicos
	0,3
	-0,9
	-4,6
	0,5
	0,3
	9,0

	
Barcos de carga fluvial 
	3,3
	-2,5
	2,9
	0,0
	-1,6
	0,0

	
Transbordadores fluviales de pasajeros
	-0,2
	2,3
	3,5
	-0,9
	14,6
	4,5

	Movimiento total de cargamento (miles TEU)
	174.642
	178.210
	192.510
	207.612
	220.879
	230.139

	
desglosado:
	
	
	
	
	
	

	
Vía marítima (%)
	75,0
	73,3
	71,8
	71,6
	71,8
	70,2

	
Vía fluvial (%)
	25,0
	26,7
	28,2
	28,4
	28,2
	29,8

	Movimiento total de cargamento (variación porcentual)
	3,4
	2,0
	8,0
	7,8
	6,4
	4,2

	
Vía marítima
	2,1
	-0,2
	5,8
	7,5
	6,7
	1,8

	
Vía fluvial
	7,6
	8,8
	14,0
	8,8
	5,5
	10,3

	Movimiento total de contenedores (variación porcentual)
	11,6
	-1,5
	7,4
	6,8
	7,5
	2,8

	Proporción de contenedores en el transporte marítimo de mercancías (porcentaje)a
	73,0
	71,7
	72,8
	73,4
	76,7
	75,5

	
Expedición directa
	61,0
	58,1
	58,4
	57,8
	61,2
	57,6

	
Reexpedición
	96,3
	95,1
	95,5
	95,9
	96,7
	96,4


a
Proporción de contenedores = cargamento en contenedores dividido por el cargamento total.
Fuente:
Departamento de Marina de la RAEHK, estadísticas portuarias y marítimas;  y Consejo de Desarrollo Portuario, Summary Statistics on Port Traffic of Hong Kong.
63. A pesar de la intensa competencia de los puertos vecinos, las autoridades indican que la mayor parte del tráfico internacional de reexpedición en la región se sigue encaminando a través del Puerto de Hong Kong.  A costos comparados, éste presenta gastos de manipulación en terminal más altos que los vigentes en otros puertos de China meridional
, así como costos mayores de circulación por carretera en comparación con la China continental.  No obstante, los comerciantes siguen brindando su confianza al Puerto de Hong Kong, por su mayor productividad
, la mayor frecuencia de escalas y el mayor desarrollo de los servicios de logística (entre otros, un eficiente servicio de aduanas).  Además, las autoridades han tomado medidas para mejorar la competitividad de los costos del Puerto de Hong Kong, por ejemplo:  un acuerdo con las autoridades de la China continental para flexibilizar las normas relativas al tráfico transfronterizo de cargamentos;  la reducción de los derechos y cargas portuarios;  la facilitación de más terrenos de apoyo para el puerto;  la mejora de la infraestructura de transporte, etc.  Las autoridades de la RAEHK esperan que la fuerte expansión de los cargamentos de China meridional resultará en un aumento a largo plazo del tráfico portuario en la RAEHK, a pesar de cierta desviación de la carga marítima de transbordo y de la competencia de nuevos puertos en China meridional.
  Con el fin de atraer más cargamentos de calidad y mejorar la competitividad de la RAEHK como centro marítimo internacional, las autoridades de la RAEHK han decidido conceder una reducción de seis meses del derecho anual de tonelaje a los buques matriculados en el Registro de Buques de Hong Kong durante un período continuado de dos años, a condición de que durante ese período los buques no tengan antecedentes de haber sido detenidos.  
64. El tráfico transoceánico de reexpedición aumentó entre 2002 y 2005 a razón del 10,4 por ciento anual.  Sin embargo, se espera que, con el desarrollo de las instalaciones de terminales de contenedores en la China continental, parte de la reexpedición de mercancías de y hacia la costa oriental de China tenga lugar directamente a través de los puertos chinos (como Shangai), que han registrado un rápido crecimiento en los últimos años.  El tráfico de reexpedición oceánico sentirá además la competencia de los puertos del litoral del Taipei Chino tras la plena liberalización de las conexiones entre la China continental y el Taipei Chino.  Actualmente, el comercio entre el Taipei Chino y la China continental se encamina en gran parte a través de la RAEHK;  del tráfico transoceánico de reexpedición de Hong Kong, el 7,7 por ciento corresponde a esta ruta;  y se espera que parte de él pase a ser tráfico directo cuando se liberalice plenamente el comercio entre el Taipei Chino y la China continental.

65. Las autoridades señalan que la política marítima de Hong Kong, China no ha sufrido modificaciones desde 1998. La Oficina de Desarrollo Económico y Trabajo supervisa las políticas y se asegura de que se apliquen medidas de seguridad suficientes. El Departamento de Marina es el organismo ejecutivo de la Oficina; administra el Puerto de Hong Kong y tiene al día el Registro de Buques de Hong Kong.  Dos órganos asesores (el Consejo de Desarrollo Portuario de Hong Kong y el Consejo de la Industria Marítima de Hong Kong), presididos ambos por el Secretario de la Oficina de Desarrollo Económico y Trabajo, fueron creados en junio de 2003 para sustituir a la Junta Portuaria y de Transporte Marítimo, y constituyen un foro para que los principales agentes del sector privado y del Gobierno traten y coordinen los asuntos relacionados con el desarrollo y la promoción del puerto y de la industria marítima.

66. Según las autoridades, no se aplican restricciones a la inversión extranjera directa en las instalaciones portuarias y servicios marítimos, ni existen excepciones en materia de trato nacional. Tampoco se limita el número de personas físicas extranjeras que pueden trabajar en el transporte marítimo o en empresas proveedoras de servicios de transporte marítimo. La entrada de personal de todas las categorías, salvo las enumeradas en la Lista de Hong Kong, está condicionada a una prueba de necesidades económicas destinada, entre otras cosas, a determinar si los aspirantes extranjeros poseen calificaciones o conocimientos que no se ofrezcan de inmediato localmente y sean útiles para la RAEHK.

67. No existe legislación sobre competencia o ley antitrust que rija las actividades de transporte marítimo. Ciertos servicios o instalaciones portuarios, como boyas de atracadero, fondeaderos y terminales de transbordadores, son suministrados y administrados por el Gobierno para proteger los intereses de los usuarios y garantizar el cumplimiento de las normas de seguridad y protección del medio ambiente. Desde el punto de vista de la reglamentación, el Gobierno se ocupa de otorgar licencias a los barcos locales de pasajeros, con el objeto de garantizar su conformidad con las normas de seguridad. El Gobierno también reglamenta y supervisa los servicios de practicaje.

68. Las autoridades señalan que no existen restricciones de acceso al mercado que limiten la posibilidad de los operadores de transporte multimodal, compañías navieras de transporte general y de carga, y cargadores e intermediarios, de alquilar o arrendar con opción de compra camiones, vagones de ferrocarril o barcazas, así como todo material conexo, para la expedición de la carga por tierra. 

69. Indicaron que no existe ningún trato fiscal especial para los ingresos por servicios de transporte marítimo, con la salvedad de una exención del impuesto sobre los beneficios que se aplica a los ingresos obtenidos de la explotación internacional de buques matriculados en el Registro de Buques de Hong Kong (buques de pabellón de la RAEHK).  Sin embargo, la propiedad de un buque de pabellón de la RAEHK no está limitada a empresas de la RAEHK;  puede optar a la misma cualquier empresa con actividades en Hong Kong, China, incluidas las extranjeras.  Los ingresos obtenidos de la explotación internacional de un buque por un armador que no sea residente también están exentos si el territorio en el que reside el armador aplica una exención sustancialmente similar para los armadores residentes en Hong Kong, China.  Además, los ingresos obtenidos en la RAEHK de la explotación internacional de un buque por una empresa de un territorio que tiene concertado un acuerdo de exoneración por doble tributación con la RAEHK, que abarque los ingresos por explotación naviera, también están exentos del impuesto sobre los beneficios.  El alcance de la exención depende de los términos del acuerdo.
70. Hong Kong, China cuenta con un número muy importante centro de propietarios y gestores de buques.  En el Registro de Buques de Hong Kong hay matriculados 1.098 buques (30,2 millones de toneladas de registro bruto) a fecha de mayo de 2006.
  Según la Asociación de Armadores de Hong Kong, sus miembros poseían o gestionaban, unos 75 millones de toneladas de peso muerto en diciembre de 2005.  Para ser "buque de pabellón HKC", todo buque debe estar matriculado en Hong Kong, China.  Las condiciones del registro son: que el control mayoritario del barco esté en manos de un ciudadano de Hong Kong, una compañía constituida en Hong Kong, o una empresa extranjera registrada en la RAEHK, o bien que el barco esté arrendado por una compañía de esa índole; que exista un representante designado para todo lo relacionado con dicho barco, ya sea su propietario o una compañía armadora constituida localmente; finalmente, que el barco cumpla las condiciones de seguridad y control de la contaminación ambiental.  Los buques que enarbolan pabellón de la RAEHK y los de muchas nacionalidades disfrutan de derechos preferenciales en los puertos de la China continental.
  Las tasas de los derechos portuarios en la RAEHK son las mismas para todos los buques, con independencia de su nacionalidad.
71. En virtud del CEPA, desde enero de 2004 Hong Kong, China se beneficia del acceso preferencial al mercado de los servicios de transporte marítimo de la China continental.  En virtud del CEPA I y II (artículo 5) iii) y capítulo II), se ha permitido a los proveedores de servicios de la RAEHK crear unidades de su entera propiedad para el suministro de determinados tipos de servicios marítimos como servicios internacionales de gestión naviera, servicios de estación de contenedores y de depósito, servicios de empresas de transporte que no explotan buques, servicios portuarios de carga y descarga.
  Aunque los proveedores de servicios de la RAEHK sólo pueden establecer empresas de su entera propiedad para prestar servicios de suministro (con la salvedad del combustible y el agua) y servicios de agencias marítimas para los buques cuyos propietarios o gestores sean sus casas matrices, ello se considera importante habida cuenta de que las empresas navieras de la RAEHK tendrán más autonomía para realizar sus propias actividades en virtud de las disposiciones del CEPA II.  Desde el 1º de enero de 2006, el alcance de los servicios que los proveedores de servicios de la RAEHK pueden suministrar en virtud del CEPA III se ha ampliado a los siguientes:  mantenimiento y reparación de buques;  alquiler y compraventa internacional de contenedores marítimos así como el comercio de las partes de contenedores;  y la vigilancia de buques en el caso de los matriculados en Hong Kong, China.  Una empresa de la RAEHK que suministre servicios bilaterales de transporte marítimo debe tener matriculados en Hong Kong, China el 50 por ciento o  más, en tonelaje, de los buques de los que sea propietaria.  Pero esta condición no afecta a los servicios bilaterales de remolque, respecto de los cuales los proveedores de servicios de la RAEHK pueden establecer unidades de su entera propiedad para suministrar servicios regulares en el marco del CEPA III. 
72. El Gobierno de la RAEHK ha adoptado la siguiente legislación a los efectos de cumplir las obligaciones que le incumben en virtud de acuerdos marítimos internacionales:  Modificaciones a la Orden sobre la Marina Mercante (Responsabilidad civil e indemnización por la contaminación producida por el petróleo) (capítulo 414), para dar efecto a dos resoluciones aprobadas por la Organización Marítima Internacional (OMI) sobre el aumento de la responsabilidad de los armadores y el aumento de la indemnización por la contaminación producida por el petróleo;  Orden sobre la Marina Mercante (Protección de los buques y de las instalaciones portuarias) (capítulo 582) y Reglamento de la Marina Mercante (Protección de los buques y de las instalaciones portuarias) (capítulo 582A), para dar efecto a las nuevas disposiciones del Convenio internacional para la seguridad de la vida humana en el mar (SOLAS) y el Código Internacional de Seguridad de Barcos e Instalaciones de Puertos (ISPS) adoptados por la OMI;  y la Orden sobre la Marina Mercante (Prevención y control de la contaminación) (Especificación de sustancias) (Modificación) (capítulo 413F), para poner la legislación interna en armonía con las modificaciones al Anexo del Protocolo relativo a la intervención en alta mar en casos de contaminación del mar por sustancias distintas de los hidrocarburos, de 1973.

b) Transporte aéreo

73. Hong Kong, China es un destacado centro internacional y regional de transporte aéreo.  El sector del transporte aéreo representó el 2,8 por ciento del PIB y el 1,1 por ciento del empleo en 2004;  las exportaciones de servicios de transporte aéreo se elevaron a 47.600 millones de dólares de Hong Kong (el 11,1 por ciento de todas las exportaciones de servicios), un aumento con respecto a los 36.600 millones de dólares de Hong Kong registrados en 2001 (el 11,4 por ciento de todas las exportaciones de servicios).  Aunque la carga transportada por vía aérea representó en torno al 1 por ciento, por peso, de toda la carga manipulada por la RAEHK en 2005, en términos de valor esa proporción fue de más del 34 por ciento.
  Más de un tercio (el 38 por ciento) de las exportaciones de la RAEHK de productos fabricados en su territorio fue transportado por vía aérea en 2005, lo que supone un aumento con respecto a 1980 (una cuarta parte);  durante el mismo período, prácticamente se duplicó (hasta el 37,7 por ciento) el porcentaje de mercancías importadas transportadas por vía aérea.
74. El Aeropuerto Internacional de Hong Kong es uno de los aeropuertos internacionales más destacados del mundo.  En 2005, el tráfico fue de 3,4 millones de toneladas de carga y 40,7 millones de pasajeros (cuadro IV.4).
  Para hacer frente al crecimiento del tráfico aéreo, el Aeropuerto se está ampliando a fin de aumentar su capacidad de gestión a más de 4 millones de toneladas de carga y unos 55 millones de pasajeros por año.  Cuando haya alcanzado el pleno desarrollo, esa capacidad podría aumentar hasta 9 millones de toneladas de carga y 87 millones de pasajeros por año.
  Su terminal de carga es una de las más grandes del mundo.

Cuadro IV.4

Transporte aéreo, 2000-2005 
	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Tráfico de mercancías (millones de toneladas)
	2,2
	2,1
	2,5
	2,6
	3,1
	3,4

	Tráfico de pasajeros (millones)
	33,4
	33,1
	34,3
	27,4
	37,1
	40,7

	
	(Cambio porcentual anual)

	Movimiento total de cargas
	13,5
	-7,5
	19,5
	6,6
	16,9
	10,1

	
Movimiento de cargas entrantes
	13,3
	-6,2
	12,3
	3,1
	12,6
	7,0

	
Movimiento de cargas salientes
	13,7
	-8,4
	25,0
	9,0
	19,7
	12,0


Fuente:
Departamento de Censos y Estadísticas, Hong Kong Annual Digest of Statistics 2005;  y Departamento de Aviación Civil.  
75. Los segmentos de mercancías y de pasajeros del sector de transporte aéreo se superponen, ya que más del 50 por ciento de los fletes aéreos de Hong Kong se transporta en las bodegas de los aviones de pasajeros y no en aviones de carga.  Las líneas aéreas regulares y vuelos especiales llevan tanto pasajeros como carga.  Existen dos tipos principales de carga: urgente y de mercancía pesada. Esta última modalidad representa cerca del 95 por ciento en peso y el 85 por ciento en valor de todas las operaciones de flete aéreo de la RAEHK.
76. Desde 1998 no se han registrado modificaciones de la política, las leyes o los reglamentos sobre el suministro de servicios aéreos o la inversión en dichos servicios.  La Sección de Desarrollo Económico de la Oficina de Desarrollo Económico y Trabajo sigue teniendo a su cargo la política de transporte aéreo y las negociaciones sobre servicios aéreos. La Sección colabora asimismo con la Autoridad del Aeropuerto, organismo de derecho público encargado de la explotación y el mantenimiento del Aeropuerto Internacional de Hong Kong.  El Gobierno es el único accionista de esta entidad, pero su Consejo Directivo goza de plena autonomía, conferida en virtud de la Orden de la Autoridad del Aeropuerto (capítulo 483). 

77. A los efectos de prestar servicios aéreos (desde o hacia Hong Kong, China) como compañía aérea autorizada de la RAEHK, una compañía debe constituirse y tener su sede central en la RAEHK, y poseer un Certificado de Operador Aéreo emitido por el Departamento de Aviación Civil.  En 2005, operaban con base en la RAEHK ocho compañías de aviación (Cathay Pacific Airways
, Hong Kong Dragon Airlines, Air Hong Kong, Jet Aviation Business Jets, Metrojet, Hong Kong Express Airways, CR Airways y Oasis Hong Kong Airlines
) y dos operadoras de helicópteros (HeliExpress y Heliservices
).  Las compañías aéreas autorizadas de Hong Kong, China no tienen ni acceso exclusivo a las rutas ni el monopolio de los servicios de escala.  Tampoco reciben subvenciones ni ningún otro tipo de ayuda. 

78. La prestación de servicios aéreos regulares se rige por una serie de acuerdos bilaterales de servicios aéreos y arreglos similares suscritos entre la RAEHK y sus interlocutores.  Los principales objetivos de la RAEHK consisten en mantener la condición de Hong Kong, China como centro de la aviación internacional y regional y garantizar los enlaces aéreos con una amplia variedad de destinos para satisfacer las necesidades de los viajeros y los expedidores;  la liberalización progresiva de los servicios aéreos se realiza en el marco de acuerdos bilaterales de servicios aéreos.  El Gobierno de la RAEHK ha firmado 55 acuerdos de servicios aéreos.

79. Entre 2002 y 2006, el Gobierno de la RAEHK continuó aplicando la política de liberalización progresiva y procuró liberalizar los arreglos bilaterales de tráfico con sus interlocutores en la aviación sobre una base "equitativa y mutuamente beneficiosa".  Durante este período, Hong Kong, China llegó a un acuerdo con 14 interlocutores en Asia, Europa, Oriente Medio y las Américas para suprimir todas las limitaciones a los servicios de transporte aéreo entre la RAEHK y los respectivos interlocutores.  Hong Kong, China también ha llegado a acuerdos con 17 interlocutores para aumentar sustancialmente los arreglos sobre derechos de tráfico.  Estos esfuerzos de liberalización han consolidado más la posición de la RAEHK como centro aeroportuario en Asia.  Hong Kong, China no tiene planes en cuanto a la aplicación de una política de "cielos abiertos" sabiendo que los mercados internos de algunos países que practican esa política permanecen cerrados a la competencia de compañías aéreas extranjeras.
80. Las actividades relacionadas con los servicios aéreos están contempladas en la segunda fase de las medidas de liberalización del CEPA (sección 5) iii) y capítulo II).  Con arreglo al CEPA II, a partir del 1º de enero de 2005 los proveedores de servicios de la RAEHK tienen permitido establecer operadores de su entera propiedad para prestar servicios de gestión aeroportuaria para pequeños y medianos aeropuertos y servicios de formación en gestión aeroportuaria y de consultoría en la China continental.  También tienen permitido establecer operadores de su entera propiedad para prestar siete tipos de servicios de tierra.  El período de validez de un contrato para prestar servicios de gestión aeroportuaria en la China continental no debería superar los 20 años;  se trata de un período más breve que el límite de 30 años estipulado en el Reglamento de 2002 en relación con las empresas con participación extranjera mayoritaria.
  También se permite a los proveedores de servicios de la RAEHK establecer sociedades en forma de empresas conjuntas de capital o empresas conjuntas contractuales en la China continental para suministrar servicios de agencia de ventas de transporte aéreo con arreglo al CEPA III, en vigor desde el 1º de enero de 2006.  A finales de junio de 2006, el Gobierno de la RAEHK había aprobado cinco solicitudes de Certificado de Proveedor de Servicios de Hong Kong en servicios de transporte aéreo (esto es, servicios de operaciones de aeropuertos, con exclusión de la carga y descarga), servicios de escala para el transporte aéreo, servicios de agencia de ventas de transporte aéreo -fletes, y servicios de agencia de ventas de transporte aéreo- pasajeros) y cuatro empresas de Hong Kong han podido optar al trato del CEPA para ampliar sus actividades al correspondiente mercado de la China continental.  

81. Durante el período objeto de examen, los servicios aéreos entre la RAEHK y la China continental han aumentado de 550 a más de 900 servicios semanales a unas 40 ciudades de la China continental;  en el mercado operan 11 compañías aéreas.  El tráfico aéreo a la China continental representa ya el 22,2 por ciento del tráfico del Aeropuerto Internacional de Hong Kong.  Las conexiones con la China continental están bien desarrolladas en comparación con otros aeropuertos de entrada o salida de la región en cuanto a red, frecuencia y número de compañías aéreas.  Se espera que la función de entrada y salida aumente más como resultado de otra novedad en la revisión de los acuerdos sobre servicios aéreos concluidos en junio de 2006 entre Hong Kong, China y la China continental, que suprime los límites de capacidad en la mayoría de las rutas, aumenta de manera sustancial la capacidad en las demás y permite la entrada de más empresas todavía.
82. Toda compañía aérea de Hong Kong, China que desee prestar servicios regulares debe recabar una licencia de ruta de la Autoridad Expedidora de Licencias de Transporte Aéreo (ATLA), organismo autónomo de derecho público. Una vez en posesión de una licencia, estará habilitada para su autorización por el Gobierno de la RAEHK en el marco del acuerdo de servicios aéreos correspondiente y para la atribución de los derechos de tráfico.  Si bien en general la práctica ha consistido en que el Gobierno autorice a la compañía aérea que fue la primera en obtener la licencia de la ATLA para ejercer los derechos de tráfico de Hong Kong, China en cada ruta, con frecuencia se obra con flexibilidad para autorizar a más de una compañía aérea de la RAEHK en las rutas principales.
  Puesto que el régimen del tráfico aéreo de la RAEHK se ha liberalizado de manera significativa, la mayoría de las rutas principales ya son explotadas por más de una compañía local así como por compañías extranjeras competidoras.  Como resultado de ello, todas las rutas que parten de Hong Kong, China son ya sumamente competitivas.  Las compañías que deseen explotar servicios aéreos no regulares a y desde la RAEHK deben solicitar el correspondiente permiso del Director de Aviación Civil.  Hong Kong, China ha adoptado un enfoque liberal para permitir y facilitar la explotación de servicios chárter, tanto de pasajeros como de carga, que suplementen o complementen los servicios regulares, según el principio de reciprocidad.

83. Los acuerdos bilaterales de servicios aéreos prevén el intercambio de derechos de tráfico. Las autoridades señalan que no se mantiene ninguna medida discriminatoria respecto de las compañías extranjeras.  En consonancia con la práctica mundial promulgada por la Organización de Aviación Civil Internacional, las compañías aéreas que no sean las autorizadas por la RAEHK y que deseen prestar servicios aéreos regulares entre la RAEHK y un país extranjero deben cumplir todos los requisitos del país donde están registradas y recabar un permiso de operaciones del Director de Aviación Civil de Hong Kong.  La asignación de los turnos de tráfico en el aeropuerto se ajustan a normas internacionales arraigadas.  Los turnos son asignados por el coordinador de horarios, que designa y supervisa el Director General de Aviación Civil; actualmente cumple esta función Cathay Pacific Airways. Las compañías de vuelos regulares que se propongan extender sus actividades a Hong Kong, China deben solicitar al coordinador el correspondiente turno.  Si la solicitud no puede satisfacerse, el coordinador les ofrecerá el turno más cercano posible para el vuelo en cuestión. Las compañías aéreas que tengan dudas sobre la imparcialidad y transparencia de la asignación de turnos pueden recurrir al Director General de Aviación Civil.  Durante el período objeto de examen no se ha informado de ningún recurso.

84. Un gran número de compañías aéreas vuelan a Hong Kong, China.  En 2005-2006, más de 80 compañías de vuelos regulares prestaron a la RAEHK servicios de tráfico de pasajeros y de carga.
  Hay más de 5.500 vuelos semanales hacia y desde casi 140 lugares en todo el mundo (marzo de 2006), incluidas 40 ciudades de la China continental. 

85. Las compañías aéreas deben notificar al Gobierno de la RAEHK las tarifas que proponen. De conformidad con lo dispuesto en los acuerdos de servicios aéreos, las compañías aéreas sólo pueden aplicar tarifas comunicadas previamente y que hayan sido aprobadas por las autoridades aeronáuticas competentes.

86. Desde 2002, el Gobierno ha promulgado modificaciones a los siguientes textos:  la Orden sobre la Aviación Civil (Ruidos de Aeronaves) (capítulo 312), para prohibir la explotación de aeronaves que no cumplan las normas en materia de ruidos establecidas por la Organización de Aviación Civil Internacional;  el Reglamento de Navegación Aérea (Mercancías Peligrosas) (capítulo 448C) y el Reglamento de Mercancías Peligrosas (Envío Aéreo) (Seguridad) (capítulo 384A), para dar efecto a la edición 2003-2004 de las Instrucciones técnicas para el transporte sin riesgos de mercancías peligrosas por vía aérea, publicadas por la Organización de Aviación Civil Internacional;  la Orden sobre Seguridad en la Aviación (capítulo 494), para dar efecto a una Resolución aprobada por la Organización de Aviación Civil Internacional para tratar con eficacia los comportamientos insubordinados o perturbadores a bordo de aeronaves civiles;  la Orden sobre el Transporte por Vía Aérea (capítulo 500), para aplicar a Hong Kong el Convenio para la unificación de ciertas reglas relativas al transporte aéreo internacional, firmado en Montreal el 28 de mayo de 1999 a fin de mejorar la protección jurídica de los pasajeros y los expedidores;  y la Orden sobre la Aviación Civil (capítulo 448) para eximir de la responsabilidad civil estricta a los propietarios de aeronaves que no sean responsables de la gestión de éstas, a fin de facilitar la financiación de las aeronaves en Hong Kong.
  
87. No se aplica restricción alguna a las inversiones extranjeras en servicios de apoyo, como el suministro de combustible de aviación, operaciones de pista, manipulación de carga y abastecimiento de las aeronaves en el Aeropuerto Internacional de Hong Kong.  Los servicios en cuestión están a cargo de empresas privadas que han obtenido concesiones de la Autoridad del Aeropuerto a través de un procedimiento de licitación pública.  Hay más de 10 concesionarios (todos ellos empresas constituidas localmente).  La Autoridad del Aeropuerto examina periódicamente la demanda de servicios y, de ser necesario, añade nuevos operadores.  Con sujeción a consideraciones de funcionamiento, como las de espacio y eficiencia, las compañías aéreas también pueden solicitar autorización para prestar dichos servicios por su cuenta; las autoridades indican que las solicitudes se consideran según criterios objetivos y no discriminatorios. 

88. En agosto de 2003, el Gobierno de la RAEHK anunció su intención de proceder a una eventual privatización parcial de la Autoridad del Aeropuerto;  el plan consistía en adoptar en el primer semestre de 2004 la legislación necesaria y, a reserva de su promulgación y de que luego se dieran las condiciones de mercado adecuadas, lanzar una oferta pública inicial de las acciones de la Autoridad.  El 31 de mayo de 2005 terminó una consulta destinada a tomar el pulso a la opinión pública.
  Puesto que el resultado del proceso de consulta no fue concluyente, el Gobierno de la RAEHK está revisando el posible calendario para hacer avanzar este tema. 

89. Hong Kong, China ha celebrado con algunos interlocutores en el sector de la aviación acuerdos para evitar la doble tributación (capítulo II) que abarcan los servicios de transporte aéreo.  Por lo demás, estos servicios no reciben un trato fiscal especial.  Cuando existe un arreglo relativo a la doble tributación respecto de los beneficios de las compañías aéreas, la RAEHK grava a las compañías residentes que realizan operaciones de tráfico internacional por los ingresos obtenidos en un territorio con el que exista tal arreglo si dichos ingresos gozan de una exención fiscal en ese territorio.  Por otro lado, Hong Kong, China no grava los ingresos obtenidos en Hong Kong, China por las compañías aéreas del territorio con el que tenga concertado un arreglo de esa índole.
vii) Servicios jurídicos

90. Hong Kong, China da acogida al mayor número de abogados internacionales de Asia (aproximadamente el 40 por ciento de ellos)
, los cuales desempeñan una función central en la prestación de servicios profesionales con respecto a las inversiones relacionadas con la China continental.  Las exportaciones de servicios jurídicos de la RAEHK se valoraron en 96 millones de dólares EE.UU. en 2004;  la China continental es el mercado de exportación más importante para dichos servicios.  Según una encuesta de estudios jurídicos, a febrero de 2005 el 83 por ciento de los encuestados se había ocupado de transacciones comerciales transfronterizas.  Se espera que las disposiciones especiales en virtud del CEPA y la simplificación de los procedimientos para que las empresas de la China continental establezcan oficinas en Hong Kong, China estimule la demanda de una amplia gama de servicios profesionales que prestan los bufetes de la RAEHK.

91. Para ejercer en Hong Kong, China, los abogados tienen que ser admitidos como solicitors (abogados cuya función es asesorar a sus clientes y representarlos ante los tribunales inferiores) o como barristers (letrados facultados para actuar ante los tribunales), y hay distintos requisitos de admisión para las dos ramas de la profesión.  Tales requisitos se especifican en la Orden sobre Profesionales del Derecho, en cuya virtud los dos colegios profesionales (la Sociedad Jurídica y el Colegio de Abogados) tienen la facultad de regular, mediante disposiciones complementarias, el ejercicio, la conducta, la disciplina, los exámenes y la formación continua de solicitors y barristers.  La Orden especifica que el Presidente del Tribunal Superior deberá aprobar las normas y los reglamentos que elaboren la Sociedad Jurídica y el Colegio de Abogados.
92. Según las autoridades, con las enmiendas a la Orden introducidas en 1995 y 2000 (y la nueva disposición relativa a los nuevos criterios para admitir a los barristers, adoptada el 28 de marzo de 2003), en la actualidad los criterios de admisión de solicitors y barristers están en armonía con las obligaciones generales contraídas en virtud del AGCS.  Todos los abogados extranjeros procedentes de jurisdicciones de derecho común u otro pueden someterse a los exámenes prescritos para pasar a ser solicitors y barristers en la RAEHK.  Según las autoridades, en el marco jurídico que establece la Orden, todos los solicitors y barristers pueden competir en igualdad de condiciones.  Entre 2002 y 2004, de 400 abogados extranjeros pasaron el examen de admisión 206 (esto es, el 51,5 por ciento).

93. Según informes, los estudios jurídicos extranjeros que ejercen en la RAEHK el derecho extranjero tienen prohibido ejercer el derecho de Hong Kong
 y emplear a solicitors de la RAEHK y formar con ellos sociedades.
  Los estudios jurídicos extranjeros que deseen prestar servicios jurídicos tanto extranjeros como locales sólo podrán hacerlo creando asociaciones con otros estudios.  Tales estudios extranjeros podrán asociarse con estudios del exterior, e incluso ser sucursales de éstos, si cumplen determinados criterios, por ejemplo que al menos un socio del estudio de Hong Kong lo sea también del estudio del exterior.  El número de abogados extranjeros en tales estudios jurídicos extranjeros tampoco debe superar el número de solicitors de los estudios asociados de la RAEHK. 

94. En gran medida, la profesión jurídica se regula por sí misma.  En la actualidad, la Orden no contiene ninguna disposición específica que salvaguarde de las prácticas anticompetitivas o que regule las fusiones y las adquisiciones.

viii) Atención de salud

95. Los servicios públicos de atención de salud de Hong Kong, China forman parte de los servicios que presta el Gobierno a los residentes.  Los servicios públicos de atención de salud están muy subvencionados;  los usuarios no aportan en promedio más que el 5 por ciento de su costo.  En cuanto a su volumen, el sector de la sanidad pública representa alrededor del 90 por ciento de todos los servicios de asistencia hospitalaria y el 15 por ciento de los servicios ambulatorios que se prestan en el Territorio.  No obstante, en términos de valor el gasto público en servicios de atención de salud no superaron el 60 por ciento del gasto sanitario total.  Los rápidos adelantos de la ciencia médica y de la tecnología farmacéutica se traducen en una mayor carestía de los tratamientos y los medicamentos, lo que lleva a un gasto público aún mayor.  Según las Proyecciones de Población de Hong Kong, la proporción de residentes de 65 años o más aumentará del 12 por ciento en 2003 al 27 por ciento en 2033.  Estos factores implican que las finanzas públicas estarán sometidas a una mayor presión.  La Oficina de Salud, Bienestar y Alimentación está estudiando otros dispositivos para financiar la sanidad y se propone iniciar una consulta pública sobre las opciones recomendadas.  El Gobierno de la RAEHK ha de estudiar, antes de ultimar un conjunto global de medidas, si otorga una deducción fiscal por las contribuciones a sistemas privados de seguro médico.  
96. Las autoridades de la RAEHK indican que no hay obstáculos a las inversiones privadas o extranjeras en los servicios de salud.  Sólo los hospitales privados y las residencias de la tercera edad están sujetos a reglamentación no discriminatoria en materia de licencias y planificación.  Otros servicios médicos, como los de las clínicas, no están sujetos a tal reglamentación.  En la RAEHK, los profesionales de 12 especialidades sanitarias
 deben registrarse en las juntas o consejos legales pertinentes antes de ejercer su profesión.  Para poder registrarse, los solicitantes que no se hayan formado localmente, sea cual sea su nacionalidad, deben superar los respectivos exámenes de licencia o registro que realizan las juntas o consejos (con excepción del Consejo de Quiroprácticos).  Los solicitantes no formados localmente deben tener los títulos de aptitud o la experiencia pertinentes reconocidos por los respectivos consejos o juntas antes de que se les permita participar en los exámenes.  En la actualidad, el Consejo de Quiroprácticos no celebra tal examen, pero exige a los solicitantes que posean títulos de aptitud reconocidos para el registro.  En el caso de los médicos, una vez que los solicitantes han aprobado los exámenes de licencia o de registro deben completar satisfactoriamente un período de pasantía antes de ejercer la profesión.  Tratándose de farmacéuticos, todos los solicitantes no locales deben acumular una capacitación previa al registro y una experiencia después del mismo no inferior a un año.  En el caso del personal de enfermería y de las parteras, una vez superados los exámenes de licencia deben cumplir el período adicional de formación que especifique el respectivo consejo.
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� Documentos G/AG/N/HKG/12-17 de la OMC, de 8 de febrero de 2002 a 12 de febrero de 2004.





� Más del 62 por ciento de estas sumas se destinó a programas de lucha contra plagas y enfermedades (documento G/AG/N/HKG/18 de la OMC, de 6 de abril de 2006).  Según las autoridades, la RAEHK nunca ha otorgado subvenciones a la exportación.  Sin embargo, en el período 2001-2003, proporcionó ayuda del "compartimiento verde" a los agricultores.  Los datos correspondientes a este período se omitieron de las notificaciones al Comité de Agricultura de la OMC debido a la falta de un entendimiento claro sobre ciertas definiciones de la ayuda interna y la naturaleza de las medidas aplicadas.  La situación se corrigió en la notificación de la RAEHK de 2006, después de proporcionadas las aclaraciones.  Dado que, en los períodos 2001-2002 y 2002-2003, el sistema contable no permitía proporcionar un desglose suficientemente detallado de los diversos tipos de desembolsos, no fue posible proporcionar cifras precisas.  La ayuda del "compartimiento verde" para esos años sería aproximadamente la misma que para los períodos 2003-2004 y 2004-2005.





� Entre los nuevos métodos figuran:  la producción intensiva de legumbres y hortalizas en invernaderos controlados desde el punto de vista ambiental, la producción orgánica, y la producción de cultivos especializados (frutas, y legumbres y hortalizas).  Información en línea del Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación.  Consultada en:  http://www.afcd.gov.hk/english/agriculture/agr_hk/agr_hk_new/ agr_hk_new.html [28 de abril de 2006].





� Government of the HKSAR (2005e).





� AFCD (2005).





� Leyes de Hong Kong, capítulo 133, Orden sobre plaguicidas.  Consultado en:  http://www.justice.gov.hk/home.htm [24 de abril 2006].  Las empresas que se dedican a importar plaguicidas en Hong Kong, China, sea para uso local o con fines de reexportación, deben ser titulares de una licencia para plaguicidas registrada en Hong Kong, China o de un permiso expedido por el Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación  (Customs and Excise Department (sin fecha)).





� Leyes de Hong Kong, capítulo 139N, Reglamento de salud pública (animales) (residuos de sustancias químicas).  Consultado en:  http://hklaw.ccgo.hksarg/Home.htm [24 de abril de 2006].





� AFCD (sin fecha d),  AFCD (sin fecha b)  y AFCD (sin fecha a).





� Entre las medidas adicionales para las granjas de aves de corral figuran la introducción de instalaciones a prueba de aves, el requisito de que todos las granjas nuevas estén situadas a por lo menos 500 metros de las existentes, la prohibición de la presencia de jaulas de transporte del mercado mayorista o minorista en las granjas y el requisito de que los pollos de un día de vida provengan de criaderos reconocidos (AFCD, 2005).





� El Sistema de Control del Arroz se introdujo en 1995, cuando el suministro de arroz planteaba graves preocupaciones.





� Trade and Industry Department (sin fecha),  e información en línea de Oryza, Oryza Market Report�Hong Kong’s Rice Trade Undergoes Full Liberalization, 16 de enero de 2003.  Consultado en:  http://oryza.com/asia/hongkong/index.shtml [28 de abril de 2006].





� Entre 2002 y 2005, el promedio anual de la reserva de arroz osciló entre 12.700 y 14.200 toneladas.





� El Departamento de Comercio e Industria verifica las estadísticas sobre los niveles de importación y de reserva de arroz, que se difunden periódicamente entre los importadores de arroz para mejorar su comprensión de la situación del mercado.  Como medida para promover la transparencia, las estadísticas se publican como información en línea del Departamento de Comercio e Industria, en:  http://www.tid.gov.hk/ english/import_export/nontextiles/nt_rice/nt_rice.html.





� Anteriormente, cuando el número de importadores se limitaba a unos 40 y existían estrictos obstáculos que impedían la entrada de nuevos importadores, podía obtenerse un cierto margen de beneficio.





� AFCD (2005).





� AFCD (2005).





� La información en línea sobre este plan puede consultarse en:  http://www.hkaffs.org/en/ background.html [15 de mayo de 2006].





� Documento G/SCM/N/123/HKG de la OMC, de 9 de febrero de 2006.





� AFCD (sin fecha).





� Los detalles de las modificaciones se consultaron en:  http://www.legco.gov.hk/yr02-03/ english/bills/brief/b60_brf.pdf.





� Government of the HKSAR (2005c).





� Chan (2003).





� Government of the HKSAR (2005c).





� Anteriormente denominada China Light & Power Company, Limited, CLP Power es la mayor empresa de electricidad en Hong Kong, China;  suministra electricidad a más de 2 millones de clientes en Kowloon y los Nuevos Territorios, con inclusión de Lantau, Cheung Chau y la mayoría de las islas apartadas.  Genera su electricidad en tres centrales eléctricas (con una capacidad instalada total de 6.596 MW a finales de 2005), que son propiedad de Castle Peak Power Company Ltd. (CAPCO);  el 60 por ciento de las acciones de CAPCO pertenecen a Exxon Energy Limited y el 40 por ciento a CLP Power.  Además, desde 1994, CLP Power contrató la compra de aproximadamente el 70 por ciento de la electricidad generada por los dos reactores de agua presurizada de 984 MW, situados en la Central Nuclear  de Guangdong Daya Bay, situada a unos 50 km de Hong Kong, China, para ayudar a satisfacer la demanda de largo plazo en su zona de suministro.  CLP Power es la propietaria total de su sistema de transmisión;  a finales de 2005, su red de transmisión y distribución comprendía 210 subestaciones primarias y 12.434 subestaciones secundarias.  Desde 1979, el sistema eléctrico de la compañía se interconecta con el de la Guangdong Power Holding Company, de China, y se exporta electricidad a la provincia de Guangdong.  El 80 por ciento de los beneficios se devuelven a los clientes locales de CLP Power.





� HEC genera y suministra electricidad a la isla de Hong Kong, Ap Lei Chau, y la isla de Lamma.  A finales de 2005, la capacidad instalada total era de 3.421 MW;  la compañía tenía previsto construir una nueva central eléctrica en una extensión de su central de Lamma, para satisfacer la demanda futura (la primera generación de 300 MW se producirá en 2006).  El sistema de transmisión y distribución es mayormente subterráneo (hay algunas líneas eléctricas aéreas).  A finales de 2005, HEC poseía 49 subestaciones de conmutación por zona y 3.597 subestaciones para consumidores.





� El mecanismo de la Cuenta de la Cláusula de Combustible ha ayudado a estabilizar las tarifas, por ejemplo, permitiendo diferir la recuperación de los déficit derivados de los costos del combustible.





� Según la información recibida, entre 1993 y 2003, CLP Power y HEC obtuvieron una rentabilidad sobre los recursos propios media real del 19,4 y 21,8 por ciento, respectivamente.  Entre las empresas de electricidad privadas que operan en mercados regulados, CLP Power y HEC encabezan la lista de las firmas con la mayor rentabilidad, ya que el promedio mundial de la rentabilidad ronda el 10 por ciento, según el banco de inversiones Lehman Brothers.  South China Morning Post, "Why Hong Kong's power bills demand scrutiny", by Denis Tsang y Simon Pritchard.  Consultado en:  http://cd1.emb.hkedcity.net/cd/scolar/html/newsaward03/�eb2rup_03.pdf [13 de junio de 2006],  y Chan (2003).





� Government of the HKSAR (2005c).  El documento Legislative Council Panel on Economic Services (2006) contiene información adicional.





� Al parecer, ambas empresas de electricidad han indicado que se opondrán a cualquier intento de reducir su rentabilidad garantizada.





� Asian Economic News, 9 de enero de 2006, "China power companies plan to break H.K. electricity monopolies".  Consultado en:  http://www.findarticles.com/p/articles/mi_m0WDP/is_2006_Jan_9/ ai_n15991171 [13 de junio de 2006].





� Government of the HKSAR (2005c).





� Según un informe reciente, el gasto en electricidad representa sólo el 1,7 por ciento de los ingresos familiares medios disponibles;  resulta, por ende, un servicio económico.  South China Morning Post, "Why Hong Kong's power bills demand scrutiny".





� Cuadros de las tarifas de HEC en línea.  Pueden consultarse en:  http://www.heh.com/hehWeb/DomesticServices/BillingPaymentAndElectricityTariff/TariffCuadro/Index_en.htm; �http://www.heh.com/hehWeb/CommercialAndIndustrialServices/BillingPaymentAndElectricityTariff/TariffCuadro/ Index_en.htm;  http://www.heh.com/hehWeb/CommercialAndIndustrialServices/BillingPaymentAndElectricity Tariff/TariffCuadro/MaximumCuadro_en.htm;  y http://www.heh.com/hehWeb/DomesticServices/Concessionary TariffAnd OtherSpecialServices/ConcessionaryTariffSchemes/Index_en.htm.





� Cuadros de las tarifas de CLP.  Consultados en:  http://www.clpgroup.com.hk/NR/exeres/ D8FEECDC-7196-42A3-BC59-577D2136026C%2C41BE6DB9-FEBB-431E-ADA4-C1B9F7391531%2C frameless.htm?ch=%5FHK%5FCLPP%5FresCust%5Fbill%5Ftarf%5F&lang=en;  y http://www.clpgroup.com. hk/NR/exeres/8DF2EE53-61F9-4B49-86CC-255C87786DB0%2C730FFE29-820C-4529-ACC7-FF60B441B67C%2Cframeless.htm?ch=%5FHK% 5FCLPP%5FbusCust%5Fbill%Ftarf%5F&lang=en.





� Government of the HKSAR (2005e).





� Hong Kong, China no sólo es un centro líder en materia de producción, sino también un importante centro de suministro de prendas de vestir en el plano mundial (Hong Kong Trade Development Council (sin fecha)).


� Aproximadamente el 80 por ciento de las manufacturas de Hong Kong, China están destinadas a la exportación (Government of the HKSAR (2005e)).





� La expresión "exportaciones propias" se refiere a productos producidos en Hong Kong, China, en contraposición con los productos que son reexportados.





� División de Estadística de las Naciones Unidas, base de datos Comtrade (SITC Rev.3).





� En la industria manufacturera, se considera PYME todo establecimiento que emplee a menos de 100 personas.  Según la información disponible, de resultas del elevado costo de los inmuebles en Hong Kong, China, el establecimiento manufacturero medio tiende a ser pequeño;  generalmente ocupa uno o dos pisos en un edificio elevado.  Esos establecimientos se conocen como "fábricas de varios pisos".  El reducido tamaño medio de las empresas manufactureras, sumado a la falta de protección legislativa del empleo y del salario, aumenta la capacidad de los exportadores locales de responder elásticamente a las fluctuaciones del ciclo económico y a los cambios en la moda (EIU, 2005).





� EIU (2005).





� Government of the HKSAR (2005e).





� Entre 2002 y 2003, las tasas de utilización de los contingentes correspondientes a productos textiles y prendas de vestir para las exportaciones propias a los mercados de los Estados Unidos y del Canadá se redujo al 66,9 por ciento y al 28,6 por ciento, respectivamente;  la utilización de contingentes para exportaciones a las CE aumentó al 61,6 por ciento (Hong Kong Trade Development Council (sin fecha)). 





� El aumento de la producción textil en el territorio registrado a mediados de 2005, que siguió a la aplicación de restricciones internacionales a las exportaciones de productos textiles de la China continental, resultó ser sólo una excepción transitoria (Bank of China, Hong Kong, 2005;  Government of the HKSAR, 2005e, Trade and Industry,  y EIU, 2005).





� Bank of China, Hong Kong (2005).





� Los servicios de transporte (que representaron el 31,5 por ciento del total de las exportaciones de servicios y el 29 por ciento del total de las importaciones de servicios en 2005), los servicios relacionados con el comercio (que representaron el 33,8 por ciento del total de las exportaciones de servicios y el 7,2 por ciento del total de las importaciones de servicios en 2005) y los servicios de viaje (que representaron el 16,5 por ciento del total de las importaciones de servicios y el 41,1 por ciento del total de las importaciones de servicios en 2005) son los principales servicios comercializados en Hong Kong, China (cuadro I.4);  los servicios financieros representaron el 9,1 por ciento del total de las exportaciones de servicios y el 3,4 por ciento de las importaciones de servicios.





� En el sector de las actividades no manufactureras, se considera PYME todo establecimiento que emplee a menos de 50 personas (Support and Consultation Centre for SME, información en línea.  Consultado en:  http://www.success.tid.gov.hk/english/lin_sup_org/gov_dep/service_detail_6824.html [30 de junio de 2006]);  y Government of the HKSAR (2005e), Trade and Industry.





� Documento GATS/SC/39 de la OMC, de 15 de abril de 1994.





� Documentos de la OMC GATS/SC/39, de 15 de abril de 1994, GATS/SC/39/Suppl.2, de 11 de abril de 1997, y GATS/SC/39/Suppl.3, de 26 de febrero de 1998,  y S/L/30, de 12 de septiembre de 1996. 





� Documentos TN/S/O/HKG y TN/S/O/HKG/Rev.1 de la OMC, de 23 de abril de 2003 y 16 de junio de 2005, respectivamente.





� Documentos GATS/EL39 y GATS/EL/39/Suppl.1/Rev.1 de la OMC, de 15 de abril de 1994 y 28 de julio de 1995, respectivamente.





� Con arreglo al CEPA, la China continental acordó conceder trato preferencial a los proveedores de servicios de Hong Kong, China en los siguientes sectores:  servicios de contabilidad, publicidad, transporte aéreo, audiovisuales, banca, servicios culturales, convenciones y muestras, servicios de distribución, agencias expedidoras, establecimientos de venta de propiedad de particulares, tecnología de la información, seguros, oficinas de empleo, agencias de colocación, servicios jurídicos, logística, consultoría de administración, servicios médicos y dentales, oficinas de patentes, exámenes de aptitud profesional, bienes inmuebles y construcción, almacenamiento, operaciones con valores y futuros, telecomunicaciones, turismo, oficinas de marcas de fábrica o de comercio, y transportes (con inclusión del transporte de cargas y pasajeros por carretera y el transporte marítimo).  Hong Kong Trade Development Council (2006) y Trade and Industry Department (2005).





� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� Hong Kong Trade Development Council (2005b).


� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� FMI (2005c).





� HKMA (2005).





� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� Los bancos con licencia restringida están autorizados a aceptar del público depósitos a la vista, con preaviso y a término, cualquiera que sea su plazo de vencimiento, en cantidades no inferiores a 500.000 dólares de Hong Kong, suscribir valores, efectuar operaciones de cambio y otros valores, y prestar servicios de asesoramiento para la emisión de valores, fusiones y adquisiciones, financiación del capital de empresas y operaciones bancarias privadas. 





� Las compañías de captación de fondos están, mayormente, controladas por bancos o asociadas con  ellos de otras formas.  Sólo pueden aceptar depósitos de 100.000 dólares de Hong Kong como mínimo, con plazo de vencimiento fijo de por lo menos tres meses, y realizar otras actividades, por ejemplo de financiación del comercio, arrendamiento con opción de compra y operaciones con valores.  Información en línea de la Autoridad Monetaria de Hong Kong.  Consultada en:  http://www.info.gov.hk/hkma/eng/bank/index.htm [28 de abril de 2006].





� La Orden sobre los servicios bancarios define como sigue los servicios bancarios:  "aceptación de dinero del público en general en cuentas corrientes, de depósito, de ahorro u otra cuenta similar reembolsable a la vista o en un plazo inferior a tres meses, y/o liquidación o cobro de cheques extendidos o abonados por sus clientes".





� Información en línea de la Autoridad Monetaria de Hong Kong.  Consultada en:  http://www.info.gov.hk/hkma/eng/bank/index.htm [28 de abril de 2006].


� Documento GATS/SC/39/Suppl.3 de la OMC, de 26 de febrero de 1998.


� Véase el discurso pronunciado por el Administrador Ejecutivo en Jefe el 29 de junio de 2006, en la ceremonia de inauguración del Foro de Cooperación Comercial y Económica de la China continental, Hong Kong y Macao.  Consultado en:  http://www.info.gov.hk/gia/general/200606/29/P200606290119.htm





� HKMA (sin fecha b).





� FMI (2005b).





� FMI (2005b). 





� Un nivel de cooperación semejante existe entre la Comisión de Valores y Futuros en la RAEHK y la Comisión de Reglamentación de Valores de China en cuanto a la supervisión del sector de los valores.  FMI (2005b) y HKMA (2005).





� HKMA (2005).





� FMI (2005b) y ADB (2005).


� HKMA (2005).





� Las tasas de interés de las cuentas de ahorro y cuentas corrientes se liberalizaron en dos etapas, en 2000 y 2001.  Entre 1981 y 1994-1995, las tasas de interés de los depósitos en dólares de Hong Kong de menos de 500.000 dólares estaban sujetas a las normas sobre tasas de interés de la Asociación de Bancos de Hong Kong (HKAB).  En 1994-1995, la RAEHK emprendió una liberalización del sistema, comenzando por las tasas de interés de depósitos a término de menos de siete días. 





� En el régimen de paridad fija (tipo de cambio vinculado) (capítulo I), las tasas de interés deberían acompañar la evolución de las tasas en los Estados Unidos.  Sin embargo, en 2004-2005, a consecuencia de las importantes entradas de capital, las tasas de interés en Hong Kong, China permanecieron por debajo de las tasas de los Estados Unidos, lo que impulsó la expansión del mercado inmobiliario y del crédito interno (ADB, 2005).





� Las tasas de interés de cuentas de ahorro se basan en los tipos máximos establecidos en las normas relativas a las tasas de interés de la Asociación de Bancos de Hong Kong antes de la desregulación y en la tasa media de los principales bancos con licencia después de la desregulación.  Según las autoridades, desde la liberalización de las tasas de interés, cada banco fija su propia mejor tasa, por lo cual, teóricamente, es posible que haya numerosas mejores tasas en el mercado al mismo tiempo.  El caso es que muchos bancos en la RAEHK tienen la misma "mejor tasa";  por ende, actualmente hay sólo dos mejores tasas de interés del crédito en el mercado.





� El margen de interés neto abarca:  el costo de los intereses correspondiente a todos los pasivos relacionados con intereses, como por ejemplo depósitos a término, préstamos interbancarios, etc.;  los ingresos por concepto de intereses de préstamos sin tipo preferencial, como los otorgados a grandes empresas, que generalmente se establecen sobre la base de los tipos interbancarios (como HIBOR);  los ingresos y gastos por intereses de activos y pasivos en divisas.  También se tienen en cuenta los efectos de la competencia en los márgenes de préstamos preferenciales.


� HKMA (2005).





� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� El margen mínimo de solvencia es de 22 millones de dólares de Hong Kong para compañías de seguros combinados con inclusión de seguros legales, 20 millones para compañías de seguros generales que incluyen seguros legales, 12 millones para compañías de seguros combinados con exclusión de los seguros legales, 10 millones para compañías de seguros generales con exclusión de los seguros legales, y 2 millones para las compañías cautivas y de seguros de vida.





� FMI (2005b).





� Documento GATS/SC/39/Suppl.3 de la OMC, de 26 de febrero de 1998.





� Documento GATS/SC/39/Suppl.3 de la OMC, de 26 de febrero de 1998.





� Documento S/NGBT/W/3/Add.16 de la OMC, de 21 de octubre de 1994.





� La Orden sobre teléfonos, por la cual los directores de la Compañía de Teléfonos de Hong Kong debían residir efectivamente en Hong Kong, China, se derogó en 2000.  También se suprimieron los requisitos de nacionalidad aplicables a los directores y al personal administrativo de la Hong Kong Telecom International (hoy Reach Networks Hong Kong Limited).





� Government of the HKSAR (2005), Telecommunications.





� Información en línea de la OFTA.  Consultada en:  http://www.ofta.gov.hk/en/datastat/main.html.





� Las quejas sobre comportamiento anticompetitivo recibidas por la OFTA y los resultados de las correspondientes investigaciones aparecen en:  http://www.ofta.gov.hk.





� Comité Asesor de Normas de Telecomunicaciones,  Comité Asesor de Gestión del Espectro Radioeléctrico,  Comité Asesor de Usuarios y Consumidores de Telecomunicaciones y Comité Asesor de Numeración de Telecomunicaciones.





� Información facilitada por las autoridades de Hong Kong, China, y Government of the HKSAR (sin fecha).





� APEC (2005) y Competition Policy Advisory Group (2005).  La Orden se consultó en:  http://www.ofta.gov.hk/en/legislation/telecom_legislation/teleOrd2003_p1e.pdf.





� Las directrices determinan la información que se ha de presentar y los criterios de evaluación de las solicitudes.  Consultado en:  http://www.ofta.gov.hk/frameset/documents_index_eng.html.


� Para más información, véase la información en línea de la OFTA, en:  http://www.ofta.gov.hk/en/report-paper-guide/paper/consultation/cp20020802.pdf.





� Véanse los estudios encargados por la OFTA sobre la eficacia de la competencia en la RAEHK con referencia a otros mercados en 2003 y 2005, y detalles de la comparación de los costos de los servicios.  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.ofta.gov.hk/en/report-paper-guide/report/rp20030620.pdf" ��http://www.ofta.gov.hk/en/report-paper-guide/report/rp20030620.pdf�;  http://www.ofta.gov.hk/ en/report-paper-guide/report/rp20051229.pdf,  y � HYPERLINK "http://www.ofta.gov.hk/en/report-paper-guide/report/rp20051229ex.pdf" ��http://www.ofta.gov.hk/en/report-paper-guide/report/ rp20051229ex.pdf�.





� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� Dichos servicios comprenden servicios de centros de datos de Internet, servicios de almacenamiento y envío, servicios de centros de llamadas, servicios de acceso a Internet y servicios de contenidos.  La participación de los proveedores de servicios originarios de Hong Kong, China en la empresa conjunta no debe superar el 50 por ciento.





� Government of the HKSAR (2005g).





� Según datos del Departamento de Marina, en 2005 cada 2,3 minutos entraba un buque y cada dos segundos se manipulaban 1,4 TEU (unidades de capacidad correspondientes a contenedores de 20 pies) y llegaba o salía un pasajero de transbordador.  





� Hong Kong Trade Development Council (2005c).





� Government of the HKSAR (2005g).





� El Río de la Perla une a Hong Kong, China con muchos centros industriales de China meridional que se han convertido en la principal fuente de las mercancías transportadas a través del Territorio.





� Commission on Strategic Development (2005).





� En 2004, Dubai Ports International adquirió la explotación de la terminal de CSX en Hong Kong (CT3);  en 2005, PSA adquirió una participación mayoritaria en Asia Container Terminals, que explota la terminal CT8 West (Hong Kong Trade Development Council, 2005b).


� Documento S/NGMTS/W/2/Add.15 de la OMC, de 10 de febrero de 1995.





� El actual mecanismo para determinar los gastos de manipulación en terminal se basan en una práctica internacional y es motivo de conflicto entre los expedidores y las navieras;  el Gobierno de la RAEHK ha estado en contacto con las partes interesadas con miras a aumentar la transparencia del proceso, mejorar el mecanismo de consulta y fomentar una mejor comprensión entre las partes.





� En 2005, el puerto de contenedores de Kwai Tsing trató un volumen total de 14,28 millones de TEU (estadísticas en línea del Consejo de Desarrollo Portuario de Hong Kong.  Consultado en:  http://www.pdc.gov.hk/eng/statistics/ docs/Hkport.pdf [8 de mayo de 2006]).  Según los operadores de las terminales, cada grúa de muelle realiza un promedio de 40 movimientos por hora.


� Hong Kong Trade Development Council (2005c).





� Government of the HKSAR (2005g).





� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� Government of the HKSAR (2005g).





� Según los compromisos contraídos por China en el marco de la OMC y el Reglamento de Administración de Inversiones Extranjeras en la Navegación Marítima Internacional (vigente desde junio de 2004), sólo se permite a una empresa extranjera mixta suministrar los siguientes servicios:  manipulación de cargas marítimas, despacho de aduanas para el transporte marítimo, estación de contenedores y de depósito, transporte marítimo internacional, agencias de transporte marítimo internacional, gestión naviera internacional, carga y descarga de cargamentos marítimos internacionales y terminales y depósitos de contenedores de transporte marítimo internacional (Hong Kong Trade Development Council, 2005b). 





� Textos consultados en:  http://www.gld.gov.hk/cgi-bin/gld/egazette/gazettefiles.cgi?lang=e&extra= &year=2003&month=05&day=30&vol=07&no=22&gn=19&header=1&part=1&df=1&nt=s1&acurrentpage=12&agree=1&newfile=1&gaz_type=ls1;  http://www.gld.gov.hk/cgi-bin/gld/egazette/gazettefiles.cgi?lang= e&extra=&year=2004&month=06&day=25&vol=08&no=26&gn=13&header=1&part=1&df=1&nt=s1&acurrentpage=12&agree=1&newfile=1&gaz_type=ls1;  http://www.gld.gov.hk/cgi-bin/gld/egazette/gazettefiles.cgi? lang=e&extra=&year=2004&month=06&day=25&vol=08&no=26&gn=128&header=1&part=1&df=1&nt=s2&acurrentpage=12&agree=1&newfile=1&gaz_type=ls2;  y http://www.gld.gov.hk/cgi-bin/gld/egazette/ gazettefiles.cgi?lang=e&extra=&year=2004&month=06&day=25&vol=08&no=26&gn=128&header=1&part=1&df=1&nt=s2&acurrentpage=12&agree=1&newfile=1&gaz_type=ls2.





� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� Según el Consejo Internacional de Aeropuertos, en 2005 Hong Kong se situó en primer lugar en la gestión del tráfico internacional de carga y en quinto lugar en la del tráfico internacional de pasajeros.  En ese año,  el Aeropuerto Internacional de Hong Kong  recibió de la Skytrax Research el premio al mejor aeropuerto del mundo ("Best Airport Award") por quinto año consecutivo (2001-2005) (Hong Kong Trade Development Council, 2005b).





� Según un informe encargado por la Autoridad del Aeropuerto de Hong Kong, los volúmenes de carga manipulados en el Aeropuerto Internacional de Hong Kong aumentarían en promedio en un 5,6 por ciento anual hasta 2005, y en un 6 por ciento anual entre 2006 y 2010 (Hong Kong Trade Development Council, 2005b).





� El Gobierno es propietario de un pequeño porcentaje de la Cathay Pacific Airways, pero carece de derechos de gestión en esta compañía aérea.  Las autoridades de la RAEHK no facilitaron cifras detalladas.





� La Oasis está en trámites de solicitar el Certificado de Operador Aéreo.





� En febrero de 2002, la Cathay Pacific Airways era el accionista mayoritario de Air Hong Kong.  Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� En virtud de la Ley Fundamental de la RAEHK, el Gobierno de la RAEHK, con la autorización específica del Gobierno Popular Central, puede negociar y concluir nuevos acuerdos sobre servicios aéreos facilitando rutas a compañías aéreas constituidas y que tengan su sede central en Hong Kong, China y otorgando derechos para sobrevolar el Territorio y hacer escalas técnicas.  Tales acuerdos abarcan servicios de líneas regulares a, desde o a través de Hong Kong, China, que no vuelen a, desde o a través de China continental.  Se han firmado tales acuerdos bilaterales con Alemania, Arabia Saudita, Australia, Austria, Bahrein, Bangladesh, Bélgica, el Brasil, Brunei, Camboya, el Canadá, Corea, Croacia, Dinamarca, los Emiratos Árabes Unidos, los Estados Unidos, Estonia, Filipinas, Finlandia, Francia, Grecia, Hungría, India, Indonesia, Islandia, Israel, Italia, el Japón, Jordania, Kenya, Kuwait, Luxemburgo, Malasia, Mauricio, Mongolia, Myanmar, el Nepal, los Países Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, Omán, el Pakistán, Papua Nueva Guinea, Qatar, el Reino Unido, la República Checa, la Federación de Rusia, Singapur, Sri Lanka, Sudáfrica, Suecia, Suiza, Tailandia, Turquía y Viet Nam (Government of the HKSAR, 2005a).


� En virtud del Reglamento sobre la Inversión Extranjera en la Industria de la Aviación Civil, desde agosto de 2002 China permite a las empresas extranjeras invertir, mediante empresas conjuntas, en la construcción de pistas, terminales de pasajeros y terminales de carga, así como en otros servicios de apoyo como servicios de escala, mantenimiento de aeronaves, servicios de restauración, hoteles y restaurantes y suministro de combustible para aviación.  Sigue estando prohibida la inversión extranjera en el control del tráfico aéreo (Hong Kong Trade Development Council, 2005b).





� Eso puede darse cuando se considera que el interés del público requiere un mayor grado de competencia y el tráfico es suficientemente intenso como para requerir un servicio sustancial de más de una compañía aérea de Hong Kong, además de las compañías extranjeras en servicio; o cuando una compañía autorizada para dicha ruta desiste o ha dejado de atenderla o no presta servicios de manera satisfactoria; o cuando los servicios prestados por la compañía solicitante son distintos de los que presta la compañía ya autorizada para la misma ruta.





� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� Esta legislación puede consultarse en:  http://www.legco.gov.hk/yr01-02/english/subleg/brief/ 60_brf.pdf;  http://www.legco.gov.hk/yr03-04/english/subleg/brief/214_brf.pdf;  http://www.legco.gov.hk/ yr03-04/english/subleg/sub_0217.htm;  http://www.legco.gov.hk/yr04-05/english/bills/ brief/b10_brf.pdf;  http://www.legco.gov.hk/yr04-05/english/bills/brief/b34_brf.pdf;  y http://www.legco.gov.hk/yr04-05/english/ bills/brief/b29_brf.pdf.





� Government of the HKSAR (2003).


� Hong Kong Trade Development Council (2005b).





� En la Orden sobre Profesionales del Derecho se denomina "abogados extranjeros" a los registrados en la Sociedad Jurídica con arreglo a la Parte IIIA de la Orden.  Dichos abogados pueden prestar asesoramiento jurídico sólo en materia de derecho extranjero y no en el de Hong Kong.  No deben ser ni solicitors ni barristers en Hong Kong, China.  Por estudio jurídico extranjero se entiende un bufete o un titular individual registrado como estudio jurídico extranjero con arreglo a la Parte IIIA de la Orden.  Todos los socios de tales estudios deben ser abogados extranjeros.  Los estudios jurídicos extranjeros pueden crear asociaciones, pero no sociedades ("partnerships") con estudios locales.  A través de estas asociaciones, pueden prestar a los clientes servicios jurídicos tanto extranjeros como locales.  





� USTR (2005).


� Se trata de los siguientes: médicos, dentistas, farmacéuticos, especializados de medicina china, personal de enfermería, comadronas, técnicos de laboratorio, técnicos de radiografía, fisioterapeutas, ergoterapeutas, ópticos y quiroprácticos.





